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Председатель: г-н Лавров . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Российская Федерация) 
   
Члены: Болгария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тафров 
 Камерун . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Белинга Эбуту 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Инфань 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вальдивьесо 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левит 
 Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Фаль 
 Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Корр 
 Маврикий . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гокул 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Агилар Синсер 
 Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Колби 
 Сингапур . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Махбубани  
 Сирийская Арабская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вехбе 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Харрисон 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Каннингем 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые террористически-
ми актами 
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  Заседание открывается в 10 ч. 40 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Угрозы международному миру и безопасности, 
создаваемые террористическими актами 

 Председатель: Я хотел бы информировать 
Совет о том, что мною получены письма от пред-
ставителей Австралии, Камбоджи, Канады, Чили, 
Коста-Рики, Японии, Малави, Пакистана, Перу, Ис-
пании, Турции и Украины с просьбой пригласить их 
для участия в обсуждении пункта, стоящего на по-
вестке дня Совета. В соответствии с установившей-
ся практикой я предлагаю, с согласия Совета, при-
гласить указанных представителей принять участие 
в обсуждении без права голоса согласно соответст-
вующим положениям Устава и правилу 37 времен-
ных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Даут (Ав-
стралия), г-н Уч Боритх (Камбоджа), 
г-н Хайнбекер (Канада), г-н Вальдес (Чили), 
г-н Нихаус (Коста-Рика), г-н Сато (Япония), 
г-н Ламба (Малави), г-н Халид (Пакистан), 
г-н Баларесо (Перу), г-н Ариас (Испания), 
г-н Дженгызер (Турция) и г-н Кучинский (Ук-
раина) занимают места, отведенные для них 
в зале Совета. 

 Председатель: В соответствии с пониманием, 
достигнутым в ходе проведенных ранее в Совете 
консультаций, и в отсутствие возражений я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен на осно-
вании правила 39 своих временных правил проце-
дуры направить приглашение Председателю Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, сэ-
ру Джереми Гринстоку. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю сэра Джереми Гринстока занять 
место за столом Совета. 

 Совет Безопасности приступит сейчас к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. На этом за-
седании Совет Безопасности заслушает брифинг 

Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с тер-
роризмом. 

 Сэр Джереми Гринсток (говорит 
по-английски): Прошло шесть месяцев после учре-
ждения Контртеррористического комитета, учреж-
денного во исполнение резолюции 1373 (2001) о 
борьбе с терроризмом, и Совет согласился провести 
обзор его структуры и деятельности Комитета на 
данном этапе.  

 Я не буду вдаваться в детали в отношении дос-
тижений Комитета, поскольку эта информация уже 
хорошо известна делегациям в Совете и широкому 
составу членов Организации Объединенных Наций 
в результате моих регулярных брифингов, но по-
звольте мне кратко привести самую последнюю 
статистику. Мы получили 143 доклада от госу-
дарств-членов и других. Мы рассмотрели доклады 
62 государств и дали ответы на них, и мы напря-
женно работаем для того, чтобы к концу мая завер-
шить обзор оставшихся полученных докладов. Мы 
поддерживаем контакты с 50 государствами, кото-
рые пока не представили докладов. 

 Это существенное достижение, и я хотел бы 
поблагодарить заместителей Председателя Комите-
та за столь интенсивное и тщательное руководство 
работой подкомитетов. Я хотел бы также поблаго-
дарить Секретариат за отличную поддержку, ока-
занную Комитету и его подкомитетам, и воздать 
должное группе наших экспертов, сидящих за нами, 
которые оказались на высоте задачи, поставленной 
Контртеррористическим комитетом. Все мы приоб-
ретаем более глубокие специальные знания по мере 
продвижения вперед. 

 Делегации знакомы с программами работы, 
которые мы издали на первый и второй 90-дневные 
периоды. Членам Совета представлены программы 
работы на следующий, третий, 90-дневный период в 
документе S/2002/318, но позвольте мне изложить 
несколько более подробно, как Комитет видит раз-
витие своей работы на следующем этапе. 

 Комитет единодушен во мнении, что ему сле-
дует продолжать действовать адекватно и тщатель-
но на основе транспарентности и справедливого 
равноправного подхода к задачам, поставленным 
перед ним Советом, с тем чтобы действительно ук-
репить потенциал всех государств-членов, в том что 
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касается эффективного подхода к терроризму в 
рамках своей юрисдикции. В ходе мониторинга 
осуществления резолюции 1373 (2001) во всех го-
сударствах Комитет проверит факты законодатель-
ной картины, предпринятые законодательные дей-
ствия и то, как эти орудия применяются в целях 
предотвращения использования территории каждо-
го государства террористами. Мы продолжим от-
личный диалог, который у нас установился со всеми 
членами Организации Объединенных Наций до тех 
пор, пока Комитет не будет убежден в том, что все 
государства предприняли действия по всем вопро-
сам, охваченным в резолюции 1373 (2001). 

 Достижение такого момента доверия не равно-
значно провозглашению Комитетом того, что какое-
либо государство выполняет свои обязательства на 
100 процентов. Мы не считаем, что Комитет может 
прекратить контакты с каким-либо государством. С 
учетом постоянно изменяющихся условий всегда 
могут потребоваться дальнейшие усилия для дос-
тижения целей резолюции 1373 (2001), поэтому 
Комитет сохранит возможность ведения диалога со 
всеми государствами, хотя этот диалог будет разли-
чаться по интенсивности в соответствии с потен-
циалом, разработанным соответствующим государ-
ством.  

 В течение предстоящего 90-дневного периода 
Комитет завершит свой предварительный обзор по-
лученных докладов и, начиная с 7 июня, он присту-
пит к своему второму обзору, когда начнут посту-
пать доклады второго раунда. Мы намерены дейст-
вовать на втором этапе более открыто при выявле-
нии потенциальных недостатков и выяснении у го-
сударств того, какие меры они намерены предпри-
нимать для решения вызывающих обеспокоенность 
вопросов. Комитету нужно будет также действовать 
профессионально с государствами, которым нужна 
помощь. Комитет надеется на то, что эксперты смо-
гут рекомендовать, какая помощь нужна и куда го-
сударство может обратиться за требуемой помо-
щью. 

 По мере продвижения вперед в соответствии с 
нашим мандатом Комитет будет уделять большое 
внимание взаимосвязи своей работы с правами че-
ловека, в том числе, на основе контактов, которые 
Комитет установил с Управлением Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека.  

 За этим столом сложилось также принципи-
альное согласие, отраженное в ходе наших неофи-
циальных обсуждений 2 апреля, что Комитет и Со-
вет, при необходимости, рассмотрят, какие действия 
будут необходимы в случаях невыполнения требо-
ваний резолюции 1373 (2001), когда оно может по-
влиять на всеобъемлющее осуществление этой ре-
золюции. 

 Я хотел бы призвать те 50 стран, которые пока 
не представили докладов, связаться с Комитетом. 
Мы понимаем, что сведение воедино полного док-
лада может быть трудным для стран, у которых ма-
ло опыта борьбы с терроризмом или для которых 
подготовка такого доклада ложится тяжелым бре-
менем на правительственный механизм. Но особен-
но важно, чтобы все государства поддерживали 
диалог с Комитетом, и мы считаем, что это наилуч-
ший способ оказания нами содействия государствам 
в получении помощи, которая может им потребо-
ваться для осуществления резолюции 1373 (2001). 
Как бы ни было трудно, важно, чтобы все государ-
ства приступили к письменному обмену мнениями с 
Комитетом до 31 мая 2002 года.  

 В процессе рассмотрения докладов Комитет 
намерен определить вопросы, вызывающие общую 
обеспокоенность, в которых профессиональная дея-
тельность других органов оказывается связанной с 
осуществлением резолюции 1373 (2001). Мы наме-
рены и впредь устанавливать контакты с другими 
международными организациями в целях поощре-
ния их к принятию мер по вопросам, которые вхо-
дят в их компетенцию. Например, мы проявляем 
непосредственный интерес к работе Целевой груп-
пы по финансовым мероприятиям по вопросам фи-
нансирования террористических сетей. Возможно, 
необходимо будет также, чтобы Международная 
организация гражданской авиации по-новому взгля-
нула на проблему безопасности воздушного 
транспорта или чтобы Международная морская ор-
ганизация рассмотрела, как можно улучшить 
оформление проездных документов, чтобы предот-
вратить злоупотребления ими со стороны террори-
стов. Возможно, в ходе работы нам придется при-
бегнуть к контрактным услугам специалистов в 
данных областях. 

 Комитет также намерен углубить свои контак-
ты с региональными организациями. В интересах 
всех государств, чтобы их соседи располагали 
должными гарантиями в плане борьбы с террориз-
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мом, и региональные организации должны играть 
ключевую роль в обеспечении того, чтобы действия 
предпринимались в масштабах всего региона. Ак-
тивное сотрудничество стран с общими географи-
ческими и культурными чертами в целях предот-
вращения распространения терроризма на свой ре-
гион придаст дополнительный импульс нашей ра-
боте.  

 События 11 сентября поставили перед Орга-
низацией Объединенных Наций новую задачу. Ор-
ганизация оказалась на высоте задачи, которая за-
ключается в том, чтобы повысить потенциал всех 
государств-членов в деле борьбы с терроризмом, 
активизируя тем самым глобальное действие по 
борьбе с глобальной угрозой, но при этом нам сле-
дует признать, что эта деятельность налагает на 
Секретариат дополнительное бремя. Служба пись-
менного перевода осуществляет феноменальную 
работу, производя ежемесячно сотни страниц доку-
ментов, с тем чтобы позволить Комитету выполнять 
свою работу, но темпы нашей деятельности ограни-
чивает скорость, с которой служба письменного 
перевода может выпускать документы. Я обсуждал 
этот вопрос с Секретариатом и намерен и впредь 
делать это для сокращения объема работы по мере 
возможности, но я обращаюсь с призывом к госу-
дарствам-членам, как в Совете, так и за его преде-
лами, признать то тяжкое бремя, которое мы возла-
гаем на Секретариат, и сократить эти объемы по 
мере возможности.  

 Мы делаем то же самое в Комитете, но я обес-
покоен тенденцией к тому, что Комитету, как новой 
операции, выделяются средства, которые остаются 
после того, как обеспечиваются все другие. Это не 
отражает той срочности, с которой мы нуждаемся в 
результатах нашей деятельности по борьбе с терро-
ризмом. Я был бы признателен всем тем, кто мог бы 
помочь урегулировать административную проблему, 
которую Комитет ставит перед Секретариатом, по-
тому что пока я не получаю необходимого мне от-
вета по этому вопросу. 

 Я благодарю Совет за доверие ко мне и к за-
местителям Председателя в том, что касается про-
должения руководства работой Контртеррористиче-
ского комитета. Мы надеемся делать это с такой же 
решимостью в последующие шесть месяцев. Я при-
ветствую намерение Совета провести дальнейший 
полный обзор в начале октября. 

 Я буду рад ответить на замечания и вопросы в 
ходе этого обсуждения. 

 Председатель: Я благодарю сэра Джереми 
Гринстока за его доклад. И сейчас я предоставлю 
слово членам Совета. 

 Г-н Махбубани (Сингапур) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне заявить, 
что моя делегация хотела бы полностью присоеди-
ниться к заявлению, с которым позднее выступит 
Постоянный представитель Камбоджи от имени 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

 Мне также очень приятно быть первым из 
многих ораторов, которые, как я надеюсь, выскажут 
признательность послу Гринстоку, трем квалифи-
цированным заместителям Председателя и Контр-
террористическому комитету (КТК) в целом за про-
деланную прекрасную работу. Очевидно, что КТК 
завершает первый этап своей работы. Он рассмот-
рел более половины представленных государства-
ми-членами во исполнение пункта 6 резолюции 
1373 (2001) докладов и должен завершить эту рабо-
ту в срок, к концу мая. По всем показателям КТК 
работает прекрасно. Я надеюсь, что на сегодняш-
нем заседании это обстоятельство будет отмечено 
членами Совета. 

 По моему мнению, важно также помнить о 
том, что в нашей борьбе с терроризмом мы должны 
сравнивать себя скорее с марафонцами, чем со 
спринтерами. Очевидно, что задача, которую мы 
возложили на себя в Организации Объединенных 
Наций, имеет долгосрочный характер. Между про-
чим, пытаясь найти какие-то идеи для сегодняшне-
го выступления, мы заглянули в учебники истории 
и обнаружили, что терроризму столько же лет, 
сколько насчитывает история человечества, и, более 
того, методы терроризма применялись во всем мире 
с незапамятных времен. Одно из самых ранних упо-
минаний терроризма мы нашли у древнегреческого 
историка Ксенофонта, который 2400 лет назад 
отмечал эффективность использования методов 
устрашения населения вражеских городов для дос-
тижения победы. Мы говорим об этом в надежде на 
то, что в ходе сегодняшней дискуссии будет под-
тверждена необходимость долгосрочной привер-
женности делу борьбы с терроризмом. 
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 Для формирования такой приверженности 
было бы, возможно, целесообразно поразмыслить и 
задать себе достаточно простой, но основопола-
гающий вопрос: как конкретно проводимая 
КТК работа способствует пресечению деятельности 
террористов? Мы задаем этот вопрос потому, 
что нам кажется, что если другие члены Организа-
ции Объединенных Наций и общественность 
в целом смогут увидеть прямую связь между рабо-
той КТК и борьбой с терроризмом, то поддержка 
КТК и этой борьбы станет еще более решительной 
и мощной. 

 В попытке придать импульс дискуссии мы 
предлагаем обсудить по крайней мере четыре кон-
кретных направления деятельности, в рамках кото-
рых КТК не просто готовит доклады и проводит 
дискуссии, такие как сегодняшняя, а оказывает не-
посредственное воздействие на практическую борь-
бу с терроризмом. Во-первых, КТК добивается этой 
цели, побуждая государства-члены внимательно 
изучать свои внутренние законодательства и оцени-
вать их адекватность с точки зрения выполнения 
требований, содержащихся в резолюции 1373 
(2001). Если в ходе этого процесса будет неуклонно 
возрастать число стран, осуществивших обзор сво-
их законодательств, то, по нашему мнению, в этом и 
будет состоять прямая практическая отдача от рабо-
ты КТК. 

 Во-вторых, мы надеемся, что благодаря дея-
тельности КТК ускорятся темпы ратификации кон-
венций и правовых документов, касающихся борь-
бы с терроризмом. Прогресс в этой области уже, 
безусловно, можно конкретно оценить и ощутить: 
после принятия резолюции 1373 (2001) и создания 
КТК неуклонно возрастает число стран, ратифици-
ровавших ключевые конвенции по борьбе с 
терроризмом. 

 В-третьих, работа КТК прямо или, возможно, 
даже косвенно способствует углублению механиз-
мов обмена информацией и сведениями посредст-
вом создания своего рода справочника с указанием 
государств-членов и соответствующих органов Ор-
ганизации Объединенных Наций и других между-
народных организаций и посредством привлечения 
экспертов в сфере борьбы с терроризмом к оказа-
нию помощи КТК. Весь этот поток информации, 
который поступает от КТК, также имеет весьма 
важное значение. 

 В-четвертых, КТК способствовал расширению 
помощи государствам-членам в их борьбе с терро-
ризмом. Мы надеемся, что в конечном итоге все эти 
усилия помогут устранить различные существую-
щие в международной системе пробелы, которые 
позволяют террористам действовать, предоставляя 
им свободу финансирования своих операций, либо 
свободу передвижения. Мы надеемся, что работа 
КТК позволит ликвидировать эти пробелы и окажет 
прямое воздействие на деятельность террористов. 
Посол Гринсток также указал на необходимость 
укрепления сотрудничества на региональном уров-
не и тесного взаимодействия с другими межправи-
тельственными органами, такими как Целевая 
группа по финансовым мероприятиям. 

 В этой связи нам приятно отмечать, что в рам-
ках региона АСЕАН мы понимаем эту потребность 
и стремимся активизировать наши усилия. Мне ка-
жется, что в прошлом месяце посол Гринсток со-
вершил весьма скоротечную поездку на Гавайи для 
участия в совещании Регионального форума 
АСЕАН, которое было специально посвящено про-
блеме терроризма. Подобные совещания позволяют 
распространить воздействие КТК на различные ре-
гионы мира. Как я уже говорил ранее, нам приятно 
отмечать, что Постоянный представитель Камбоджи 
расскажет сегодня об усилиях АСЕАН в борьбе с 
терроризмом. 

 В заключение я хотел бы остановиться на по-
следнем вопросе, который затронул посол Грин-
сток: его призыве к расширению услуг по письмен-
ному переводу для обеспечения своевременного 
перевода докладов КТК. Я поддерживаю эту прось-
бу и хочу отметить, что Организации Объединен-
ных Наций пора, наверное, задаться вопросом: а не 
следует ли ей выделить дополнительные ресурсы 
для того, чтобы такая переводческая работа выпол-
нялась своевременно. Если мы считаем важной 
борьбу с терроризмом и считаем необходимым пре-
доставление Организацией большего объема ресур-
сов, то тогда государства-члены должны согласо-
вать вопрос о выделении большего количества ре-
сурсов для этой борьбы. Я надеюсь, что этот вопрос 
будет согласован нами сегодня. 

 Г-н Фаль (Гвинея) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я благодарю Вас за организацию 
сегодняшнего заседания, которое позволяет 
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государствам-членам во второй раз обсудить в Со-
вете вопрос о выполнении резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности. Его проведение подтверждает 
решимость Совета вести эффективную борьбу с 
терроризмом на основе согласованных и скоорди-
нированных усилий. 

 Моя делегация хотела бы также выразить при-
знательность сэру Джереми Гринстоку за вселяю-
щую оптимизм информацию, которую он только что 
предоставил Совету относительно работы Контр-
террористического комитета (КТК). Через него мы 
также хотели бы поблагодарить других членов КТК 
и вспомогательный персонал за проделанную боль-
шую и полезную работу. Уже рассмотрены 62 из 
143 представленных национальных докладов, и 
сделано это в рекордные сроки, что наглядно свиде-
тельствует о проделанном Комитетом большом объ-
еме работы. 

 Мы с удовлетворением отмечаем подтвержде-
ние Советом своей уверенности в том, что Предсе-
датель Комитета и его заместители способны ус-
пешно справиться с выполнением возложенных на 
них функций. Мы хотели бы их заверить в нашем 
полном сотрудничестве и поддержке. 

 Моя делегация с удовлетворением отмечает ту 
регулярность, с которой государства-члены полу-
чают информацию о работе Комитета посредством 
брифингов Председателя. Это, безусловно, свиде-
тельствует о транспарентности в работе Комитета. 
Моя делегация поддерживает осуществляемую КТК 
программу работы и призывает государства-члены к 
дальнейшему сотрудничеству с Комитетом. 

 Мы согласны с мнением КТК и его Председа-
теля о необходимости устранения препятствий в их 
работе, связанных с услугами по письменному пе-
реводу, с целью ускорения темпов работы КТК. 

 Изучение первых докладов позволяет нам 
прийти к выводу, что важнейшей проблемой 
по-прежнему является оказание помощи. Мы счита-
ем, что необходима как техническая, так и финан-
совая помощь. Комитет должен определять источ-
ники помощи и информировать о них страны в со-
ответствии с их потребностями. 

 После ужасных террористических актов, про-
исшедших 11 сентября 2001 года, почти все страны 
решительно заявили о своей готовности вести эф-
фективную борьбу с терроризмом. Было бы полезно 

подкрепить эту решимость государств соответст-
вующей помощью в целях оказания им содействия в 
создании или усовершенствовании их механизмов 
по борьбе с терроризмом. 

 Что касается группы экспертов, то было бы 
желательно обеспечить эффективную представлен-
ность в ней всех регионов. Это позволило бы 
учесть обеспокоенность и опыт всех на основе пре-
имуществ сравнительного подхода. Кроме того, не-
обходимо обеспечить более тесную координацию 
усилий различных органов Организации Объеди-
ненных Наций и других организаций, в первую оче-
редь региональных организаций. В этой связи моя 
делегация приветствует контакты, установленные 
между Контртеррористическим комитетом и рядом 
субрегиональных, региональных и международных 
организаций, и мы выступаем за продолжение та-
ких контактов. 

 Рассмотрение второго пакета докладов, пред-
ставленных государствами-членами Комитету, ре-
ально покажет, какие дополнительные меры следует 
принять международному сообществу в борьбе про-
тив терроризма. Комитет должен будет рассмотреть 
этот вопрос углубленно, и моя делегация внесет 
свой скромный вклад в эти усилия. 

 Кроме того, мы надеемся, что работа Специ-
ального комитета, учрежденного в соответствии с 
резолюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи по во-
просу о разработке проекта конвенции о борьбе с 
международным терроризмом, увенчается успеш-
ными результатами в ходе следующей сессии. Мы 
также приветствуем вступление в силу 10 апреля 
Международной конвенции о борьбе с финансиро-
ванием терроризма, которое является важным ша-
гом международного сообщества в борьбе с терро-
ризмом в целом. 

 Наконец, моя страна, отдавая себе отчет в на-
стоятельной необходимости борьбы с терроризмом, 
не будет щадить усилий по укреплению мер внутри 
страны на этом направлении. Она будет полагаться 
на международное сотрудничество в достижении 
своих целей в этих усилиях. 

 Г-н Левит (Франция) (говорит 
по-французски): Франция хотела бы заранее при-
соединиться к заявлению, с которым вступит По-
стоянный представитель Испании от имени Евро-
пейского союза. 
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 Выступая в качестве представителя Франции, 
я хотел бы прежде всего передать самые теплые 
поздравления и выразить признательность послу 
сэру Джереми Гринстоку и всем сотрудникам По-
стоянного представительства Великобритании, а 
также заместителю Председателя, которые помога-
ют ему, в связи с поистине замечательной работой, 
выполненной Контртеррористическим комитетом с 
момента его создания. Учреждая этот Комитет, Со-
вет создал для себя важный инструмент, который 
должен играть полномасштабную роль в борьбе 
против терроризма. Успех не был гарантирован за-
ранее; задача представлялась столь огромной, и 
вначале казалось, что Совет был весьма скромно 
оснащен для выполнения своих обязанностей. По-
истине один человек � сэр Джереми Гринсток, � 
благодаря своим способностям, своей привычке к 
напряженной работе и своему динамизму, а также 
своему стремлению к транспарентности в работе, 
добился всех этих выдающихся результатов. Я счи-
таю, что сегодня мы должны выразить ему самую 
искреннюю признательность за это. 

 Франция придает первостепенную важность 
деятельности этого Комитета, поскольку мы убеж-
дены в том, что международное сообщество смо-
жет � постепенно и последовательно � искоре-
нить такое бедствие как терроризм только на основе 
совместных усилий в рамках Организации Объеди-
ненных Наций. В этой связи я полностью поддер-
живаю мнение, высказанное представителем Син-
гапура, а именно: Совет взял на себя долгосрочную, 
перспективную задачу, которая заключается также в 
том, чтобы убедить все государства-члены между-
народного сообщества создать для себя законода-
тельный и административный арсенал, который 
может постепенно позволить всем им эффективно 
бороться с этим бедствием совместными усилиями. 

 Сегодня 143 государства представили свои 
национальные доклады. Можно было бы сказать, 
что это скорее отчеты; однако это также возмож-
ность направить сигнал 46 государствам, которые 
еще на представили свои доклады, с тем чтобы по-
будить их к этому. Им уже пора принять участие в 
коллективном мероприятии, с тем чтобы Комитет 
смог в назначенное ему время завершить свою ра-
боту по «инвентаризации» ресурсов. Это напряжен-
ное и беспрецедентное мероприятие по проведению 
«инвентаризации», к которому приступил Комитет, 
представляет собой некую глобальную ревизию со-

стояния ресурсов всего мира в деле борьбы с таким 
бедствием, как терроризм. Важность этой «инвен-
таризации» ресурсов � этой глобальной ревизии � 
должны понимать все, и все государства должны 
вносить свой вклад в эту работу. 

 Я хотел бы воздать должное Секретариату и 
независимым экспертам, которые играют свою 
роль. Как сказал нам посол Гринсток, речь идет о 
совместных усилиях всех, в том числе Секретариа-
та и экспертов, которые обеспечивают возможности 
Комитету, с тем чтобы он беспрепятственно про-
должал свою работу. 

 Тот факт, что около 60 писем, содержащих 
оценку, уже было направлено правительствам через 
их представителей, свидетельствует о выполнении 
задачи в намеченные сроки. Если все будет идти в 
нужном направлении, то к концу мая месяца первый 
этап будет успешно завершен. В июне начнется 
следующий этап, а именно: рассмотрение второго 
раунда докладов, поступление которых сейчас ожи-
дается. 

 Как и посол Сингапура, я хотел подчеркнуть 
второй аспект деятельности Комитета, который яв-
ляется, с нашей точки зрения, абсолютно необходи-
мым: это его диалог с региональными организация-
ми. Посол Гринсток был прав, подчеркивая значе-
ние этой работы, поскольку региональные органи-
зации имеют явно лучшие возможности, чем Орга-
низация Объединенных Наций, для того, чтобы со-
действовать оценке � среди равных себе, соседних 
стран, � состояния своего законодательства. Я по-
лагаю, что мы должны содействовать такой регио-
нальной деятельности для обеспечения того, чтобы 
в дополнение к работе, выполняемой нами здесь, в 
Нью-Йорке, сейчас в различных частях мира разви-
вался процесс, который способствовал бы всеобщей 
мобилизации на борьбу с терроризмом. Комитет 
должен также действовать как некий «зонтик», под 
которым все заинтересованные технические орга-
низации � и есть много таких � могли бы рабо-
тать сообща. Я считаю, что они ясно поняли обра-
щенный к ним призыв посла Гринстока относи-
тельно того, чтобы избегать дублирования в работе. 
Его цель заключается не в замене компетентных 
технических организаций, а в оказании содействия 
осуществлению последовательного подхода к 
контртеррористической деятельности в целом. 
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 Наконец, я полностью согласен с замечанием, 
высказанным послом Франсуа Фалем в отношении 
одного из главных направлений � оказания техни-
ческой и финансовой помощи. Комитет создал ру-
ководство с целью представления перечня предло-
жений относительно технической и финансовой 
помощи со стороны как государств, так и регио-
нальных и технических организаций. Франция вне-
сет свой вклад в виде направления подробного 
письма, с тем чтобы наше предложение могло быть 
должным образом официально зарегистрировано в 
руководстве. 

 Я также согласен с замечаниями посла Фаля в 
отношении необходимости обеспечения широкого 
географического охвата в вопросе оказания экс-
пертной помощи. Я хотел бы подчеркнуть важность 
назначения независимых экспертов специально по 
вопросам технической помощи, с тем чтобы можно 
было бы ее оказывать на благо нуждающихся в ней 
стран. Нам кажется, что уже пора укрепить этот 
аспект работы Комитета. Мы переходим от обще-
мировой ревизии к действиям на месте, и назначе-
ние компетентного эксперта могло бы, безусловно, 
содействовать эффективности работы Контртерро-
ристического комитета в этой новой сфере 
деятельности. 

 В заключение скажу, что мы имеем дело с об-
разцовым Комитетом. Думаю, что это необходимо 
подчеркнуть, и мы вновь тепло благодарим посла 
Гринстока. 

 Г-н Тафров (Болгария) (говорит 
по-французски): Болгария полностью поддерживает 
заявление, с которым от имени Европейского союза 
выступит Постоянный представитель Испании. 

 Болгария глубоко признательна сэру Джереми 
Гринстоку за его очень важную деятельность на 
посту Председателя Контртеррористического коми-
тета. Мы хотели бы также поблагодарить его коллег 
в Представительстве Великобритании и в Лондоне. 
Мы тепло благодарим заместителей Председателя и 
всех остальных членов Комитета. 

 Мы всецело поддерживаем все, сказанное 
моими коллегами, выступавшими до меня, в част-
ности послом Левитом. Посол Гринсток не только 
сумел проявить известную всем нам серьезность, 
но и занял верный подход к решению стоящей пе-
ред ним сложнейшей задачи, уделив должное вни-
мание политическим и техническим аспектам рабо-

ты Контртеррористического комитета, которые тес-
но взаимосвязаны и которые зачастую очень трудно 
отделить друг от друга. 

 Я думаю, что большой успех работы сэра 
Джереми объясняется его открытостью, в частности 
по отношению к средствам массовой информации, 
и его постоянными усилиями по разъяснению меж-
дународному сообществу и общественности в це-
лом деятельности, которую, в конечном итоге, не 
всегда очень легко объяснить. Я благодарю сэра 
Джереми за его прекрасную работу. 

 Болгария очень довольна результатами работы 
Контртеррористического комитета. Однако мы от-
мечаем, что 46 стран еще не представили свои на-
циональные отчеты. Мы хотели бы выразить наде-
жду на то, что эти страны представят свои доклады 
как можно скорее. Ясно, что для таких задержек 
имеется много причин. В частности, как отметил 
сэр Джереми, для некоторых стран борьба с терро-
ризмом � это нечто новое, и административный 
механизм в этих странах не располагает соответст-
вующими возможностями для ее ведения. Наша де-
легация считает, что Контртеррористический коми-
тет должен сосредоточить особое внимание на этом 
аспекте своей работы и, возможно, представить Со-
вету Безопасности предложение об ускорении под-
готовки таких докладов, с тем чтобы они были 
представлены заблаговременно, до проведения об-
зора работы Комитета, который состоится в начале 
октября. 

 Мы полностью разделяем мнение Председате-
ля Контртеррористического комитета в отношении 
того, что практически ни одна страна не может се-
годня похвастаться полным достижением целей, 
поставленных в резолюции 1373 (2001). Выполне-
ние этой исторической резолюции � это долгий и 
эволюционирующий процесс. 

 Жан-Давид Левит говорил об общемировой 
ревизии. Именно это сейчас и происходит. Я думаю, 
что после того как мы определим масштабы про-
блем, мы затем займемся определением средств их 
решения. Именно здесь в ближайшее время Контр-
террористическому комитету придется проявить 
себя на деле. 

 Как и делегации, которые выступали до нас, 
Болгария полностью согласна с тем, что региональ-
ный подход имеет большой потенциал. Мы очень 
рады тому, что Комитет занял именно такой подход. 
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В этом духе позвольте отметить, что в самое бли-
жайшее время, возможно, в конце июня, Болгария 
намерена организовать региональный форум стран 
Юго-Восточной Европы, на котором страны регио-
на смогут обсудить осуществление резолюции 1373 
(2001). 

 В заключение я хотел бы вновь поблагодарить 
Секретариат и независимых экспертов за проделан-
ную ими замечательную работу и выразить надежду 
на то, что сэр Джереми будет продолжать работать в 
таком же духе. 

 Г-н Каннингем (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Отрадно отметить, что 
со времени создания Контртеррористического ко-
митета прошло шесть месяцев, что можно подвести 
итоги существенного прогресса в его работе и не-
много заглянуть в будущее. Хочу поблагодарить 
посла Гринстока, как это сделали и другие, за его 
энергичное, самоотверженное и творческое руково-
дство, а также поблагодарить всех, кто работает 
вместе с ним, ибо, я уверен, он первым подтвердит 
грандиозные коллективные усилия, которые сейчас 
предпринимаются, в частности усилия заместите-
лей Председателя, других членов Комитета и всех 
задействованных экспертов. Это сложная, кропот-
ливая работа, и им удалось очень многого добиться. 
Должен сказать, что, по моему мнению, они очень 
помогли в том, чтобы сконцентрировать общемиро-
вые усилия на глобальной угрозе терроризма. 

 Цель резолюции 1373 (2001) состояла в том, 
чтобы повысить возможности членов международ-
ного сообщества по борьбе с терроризмом в долго-
срочной перспективе, как некоторые уже отмечали. 
У этой борьбы нет какого-то предельного срока, и 
нельзя предсказать, когда она окончится. У нас бу-
дет возможность периодически проводить оценку 
достигнутого. В этой связи я отмечаю и приветст-
вую мысль посла Гринстока в отношении того, что 
Контртеррористический комитет будет сохранять 
способность к диалогу со всеми государствами и с 
каждым государством по мере продолжения этого 
процесса, поскольку все мы, я надеюсь, будем при-
спосабливаться по мере того, как мы будем узнавать 
новую информацию и достигать прогресса в борьбе 
с терроризмом. 

 Все государства обязаны соблюдать резолю-
цию 1373 (2001), как в плане обозначенного в ней 
процесса, так и в плане национальных действий. 

Мы настоятельно призываем членов, которые еще 
не представили докладов Комитету, сделать это. Мы 
призываем членов, которые в состоянии это сде-
лать, оказать помощь тем, кто в ней нуждается, тем, 
кто хочет присоединиться к борьбе с терроризмом и 
кто для этого нуждается в помощи, и тем, кто хочет 
в полном объеме выполнить резолюцию 1373 (2001) 
и в связи с этим нуждается в помощи. 

 Ряд государств, включая Соединенные Штаты, 
участвуют в этих усилиях по оказанию поддержки, 
и мы хотим призвать всех делать все возможное в 
этом плане. 

 Мне хотелось бы также воздать должное виде-
нию посла Гринстока, который намерен обеспечить 
энергичный и динамичный процесс работы Контр-
террористического комитета, включая более прямой 
диалог с членами, в рамках следующего этапа рабо-
ты Контртеррористического комитета и в рамках 
решения проблем, касающихся случаев невыполне-
ния резолюции 1373 (2001) или невыполнения всех 
ее положений. 

 Я хотел бы также присоединиться к другим 
ораторам и подчеркнуть важность роли региональ-
ных и субрегиональных организаций в борьбе с 
терроризмом. Эти организации � те, которые гото-
вы присоединиться к этой борьбе, � призваны иг-
рать важную роль, на наш взгляд, поскольку они 
являются местными, региональными форумами для 
обмена мнениями, принятия мер, поощрения и ока-
зания помощи. У них имеются широкие возможно-
сти для того, чтобы добиваться от своих членов вы-
полнения резолюции 1373 (2001), а также для ока-
зания Комитету помощи в деле контроля за ее вы-
полнением и в обеспечении международной под-
держки его усилий. 

 Соединенные Штаты решительно поддержи-
вают углубление контактов между Контртеррори-
стическим комитетом и теми региональными орга-
низациями, которые присоединились к борьбе с 
терроризмом. Разумеется, мы поддерживаем тот 
курс, который посол Гринсток наметил на будущее, 
и приветствуем то неизменно сильное руководство, 
которое он и его коллеги привнесли в этот процесс. 

 Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски): 
Прежде всего мне хотелось бы поблагодарить посла 
Гринстока за его превосходное и всеохватывающее 
руководство работой Контртеррористического ко-
митета (КТК) и за ту важную работу, которая была 
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проделана до сих пор. Я хотел бы также поблагода-
рить Секретариат и группу экспертов КТК. Прово-
димая ими работа очень помогает эффективному и 
единообразному осуществлению резолюции 1373 
(2001) государствами-членами. 

 Количество представленных Комитету докла-
дов ясно свидетельствует о легитимности и гло-
бальной поддержке его работы. Мы ждем докладов 
от всех государств-членов. 

 Полученная на сегодняшний день информация 
свидетельствует о том, что группы террористов уже 
сталкиваются со все большими трудностями в деле 
получения финансовых средств через международ-
ные каналы. 

 Для того чтобы предусмотренные в резолю-
ции 1373 (2001) правовые и финансовые механизмы 
могли функционировать надлежащим образом, не-
обходимо, чтобы все государства-члены установили 
одинаковые барьеры на пути перевода средств тер-
рористам. Норвегия поддерживает предложение 
КТК об оказании помощи тем государствам, кото-
рые не смогли представить комитету доклады о вы-
полнении ими резолюции 1373 (2001). Мы предста-
вили КТК информацию о норвежских экспертах, 
которые могут быть задействованы в различных 
соответствующих областях. 

 Норвегия высоко оценивает сотрудничество и 
партнерские отношения с африканскими странами в 
борьбе с терроризмом. Недавно Норвегия заключи-
ла соглашение с Организацией африканского един-
ства (ОАЕ) об осуществлении проекта, направлен-
ного на эффективное и всеобъемлющее выполнение 
резолюции 1373 (2001) самой ОАЕ и ее государст-
вами-членами. 

 На наш взгляд, нет никакого противоречия 
между теми обязательствами, которые содержатся в 
резолюции 1373 (2001), с одной стороны, и обяза-
тельством защищать права человека � с другой. 
Эффективное выполнение антитеррористических 
мер на национальном уровне не должно никем ис-
пользоваться в качестве предлога для попрания ос-
новных прав и свобод. Постоянные контакты между 
КТК и Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека 
будут взаимно полезны. 

 Г-н Вехбе (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Я хотел бы заявить, что моя 

делегация поддерживает работу Контртеррористи-
ческого комитета (КТК), а также усилия Председа-
теля Комитета посла Джереми Гринстока, замести-
телей Председателя и членов подкомитетов и экс-
пертов по осуществлению резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности. 

 В ходе двух предыдущих этапов работы Коми-
тет смог предпринять важные усилия, направлен-
ные на осуществление своего мандата. Это нашло 
свое проявление в прямом взаимодействии госу-
дарств-членов и Комитета, о чем свидетельствуют 
многочисленные доклады, представленные Комите-
ту во исполнение пункта 6  1373 (2001). Комитет 
рассмотрел большое число этих докладов. Были 
направлены ответные письма государствам с прось-
бами представить дополнительную информацию 
или законодательные документы, с тем чтобы при-
вести национальные законодательства этих госу-
дарств в соответствие с требованиями, предъявляе-
мыми к усилиям по борьбе с терроризмом. В своем 
заявлении несколько минут назад сэр Джереми при-
вел статистические данные по этим докладам, кото-
рые мы считаем обнадеживающими. 

 Сейчас Комитет вступает в третий этап своей 
работы. Это важный этап, в ходе которого Комитет 
должен получить ответы на вопросы экспертов и 
информацию о законодательных и правовых меха-
низмах, с помощью которых правительства намере-
ны вести борьбу с этим опасным явлением. 

 Наша делегация убеждена в том, что факт не-
представления почти 50 государствами своих док-
ладов Комитету не является отражением злой воли 
или намерения не выполнять эту резолюцию. При-
чины непредставления докладов были изложены 
ранее сэром Джереми, и к их числу, как мы считаем, 
относится отсутствие финансовых, технических и 
административных ресурсов. Не все государства в 
равной мере способны выделить необходимые люд-
ские, финансовые и технические ресурсы для обзо-
ра существующего законодательства, его обновле-
ния и приведения в соответствие с требованиями, 
содержащимися в этой резолюции. Международное 
сообщество и КТК должны оказать помощь этим 
государствам, чтобы получить желаемый результат: 
обеспечить универсальный отклик на резолю-
цию 1373 (2001). 

 Отрадно отмечать, что Комитет, рассмотрев 
этот вопрос, решил создать механизм оказания тех-
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нической помощи тем государствам-членам, кото-
рые представили доклады и обратились с просьбой 
об оказании помощи, а также тем государствам, ко-
торые пока не смогли представить свои доклады. В 
этой связи мы с нетерпением ожидаем назначения 
седьмого эксперта, которому будет поручено коор-
динировать потенциальную помощь, а также созда-
ния целевого фонда для финансирования такой по-
мощи. 

 Моя делегация поддерживает программу бу-
дущей работы КТК. Мы хотим подчеркнуть важ-
ность преемственности в деятельности бюро и 
Председателя Комитета для обеспечения закрепле-
ния и развития тех успехов, которые уже были дос-
тигнуты на двух предыдущих этапах. Мы также 
подчеркиваем огромную важность роли Секрета-
риата Организации Объединенных Наций в деле 
оказания содействия Комитету в выполнении им 
своих обязательств посредством предоставления 
экспертной поддержки и переводческих услуг, а 
также важную роль Секретариата как хранителя 
институциональной памяти Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Мы полагаем, что те государства, которым не-
обходима помощь, должны получать ее либо через 
свои делегации в Нью-Йорке, либо в своих столи-
цах. Мы также вновь подчеркиваем необходимость 
обеспечения справедливого географического пред-
ставительства в этой группе экспертов. 

 Наша делегация подробно изложила свое мне-
ние и позицию на заседании, которое состоялось 
18 января 2002 года. Мы всегда подчеркивали необ-
ходимость борьбы с терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях, независимо от того, кто совер-
шает террористические акты � отдельные лица или 
государства. Мы считаем, что международное со-
общество сегодня как никогда обязано покончить с 
преднамеренной путаницей и двусмысленностью, 
связанными с выработкой определения террориз-
ма, � явления, с которым мы все ведем борьбу.  

 Мы должны также признать, что, пользуясь 
отсутствием определения терроризма, кое-кто по-
зволяет себе игнорировать нормы и ценности меж-
дународного права, � что приводит к серьезным 
нарушениям прав человека и норм международного 
и международного гуманитарного права. Все это 
создает благодатную почву для выдвижения избира-
тельных обвинений в совершении актов террориз-

ма, когда некоторые акты будут произвольно и не-
избирательно относиться к числу террористиче-
ских, а другие в это число включаться не будут � 
причем такие, как государственный терроризм, ко-
гда совершаются военные преступления и акты ге-
ноцида. Поэтому мы считаем, что международное 
сообщество должно быть более объективным и му-
жественным  в описании  актов разрушений и 
убийств, совершаемых в отношении палестинцев, 
которые живут в условиях оккупации и страдают от 
самых жестоких форм терроризма. 

 Сотни миллионов арабов с надеждой ожидают, 
что Контртеррористический комитет (КТК) и меж-
дународное сообщество смогут совместно разрабо-
тать определение терроризма, чтобы покончить с 
этим вакуумом и приблизиться к истине, � если, 
конечно, мы действительно хотим бороться с тер-
роризмом. Мы хотели бы также еще раз подчерк-
нуть, что Сирия готова участвовать в любых усили-
ях по укреплению работы КТК, и мы воздаем долж-
ное международному сообществу за усилия по ук-
реплению деятельности Комитета. 

 Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы выразить 
признательность сэру Джереми Гринстоку за под-
робную, актуальную и полезную информацию о 
деятельности Комитета, которым он руководит 
столь компетентно, самоотверженно и искусно. Я 
должен сказать, что мы привыкаем к тому, что по-
сол Гринсток балует нас. Мы всегда с большим удо-
вольствием присутствуем на проводимых им бри-
фингах, посвященных работе Комитета. Поэтому 
члены Совета меня поймут, если я от имени Каме-
руна с чувством удовлетворения поддержу ту высо-
кую оценку его напряженной работы во главе Коми-
тета, которая прозвучала в выступлениях посла 
Франции и других ораторов. 

 Прямым следствием трагических событий 
11 сентября 2001 года стал не только охвативший 
людей жуткий страх � эти события также придали 
импульс укреплению приверженности международ-
ному миру и безопасности со стороны международ-
ного сообщества, заставили осознать необходи-
мость мобилизации усилий и укрепления солидар-
ности в борьбе с терроризмом, который по сути 
своей является отрицанием права на жизнь. Едино-
гласное осуждение этих актов после 11 сентября 
свидетельствует о той степени отвращения, которое 
вызывают эти акты, все последствия которых труд-
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но даже предвидеть. Но помимо этого осуждения, 
важное значение имеют индивидуальные и коллек-
тивные действия государств. Именно поэтому мы 
придаем большое значение принятию значимых мер 
и добросовестному сотрудничеству в осуществле-
нии резолюции 1373 (2001), которую мы считаем 
наилучшим имеющимся у нас планом действий в 
этой области. 

 Помимо осуждения, прозвучавшего на самом 
высоком государственном уровне, Камерун, в ожи-
дании утверждения более совершенного нацио-
нального законодательства в этой области, задейст-
вовал уже имеющийся у него общеправовой меха-
низм, с тем чтобы обеспечить эффективное осуще-
ствление резолюции 1373 (2001), которую Камерун 
полностью поддерживал с самого начала. Доклад, 
представленный моей страной Комитету, особенно 
показателен в этом отношении. Конечно, мы готовы 
в надлежащие сроки предоставить любую дополни-
тельную запрашиваемую у нас информацию. 

 Контртеррористический комитет (КТК) суще-
ствует шесть месяцев. Мы собрались здесь сегодня 
для того, чтобы оценить пройденный на данный 
момент путь и взглянуть в будущее. Я хотел бы сра-
зу сказать, что Камерун полностью поддерживает 
нынешнюю структура Комитета и методы его рабо-
ты, описанные Председателем Комитета в ходе 
предварительного брифинга. Что касается конкрет-
ных результатов, если вообще можно говорить о 
каких-то итогах на данном этапе, то я бы сказал, 
что нас особенно поражает число докладов, кото-
рые Комитет рассмотрел за такое короткое время. 
Рассмотрение 62 докладов из общего числа в 
143 является исключительным показателем, в осо-
бенности с учетом того, что Комитету пришлось 
начинать рассматривать доклады еще на этапе его 
создания, когда он находился в процессе становле-
ния и когда еще только, так сказать, формировался 
его мандат. Это работа, достойная самой высокой 
похвалы. Нам следует поощрять такую оператив-
ность. Эта работа была проделана благодаря все-
объемлющей стратегии транспарентности, которую 
разработал КТК, и профессионализму шести экс-
пертов и членов трех подкомитетов, которым мы 
также хотели бы еще раз выразить нашу призна-
тельность. 

 Камерун, в свою очередь, будет и впредь вно-
сить свой вклад в деятельность Подкомитета А, 
членом которого мы являемся, с тем чтобы позво-

лить КТК выполнить свою программу работы в те-
чение третьего 90-дневного периода. Очевидно, что 
Комитет не сможет эффективно решать поставлен-
ные перед ним задачи, если все государства не бу-
дут выполнять принятых на себя обязательств во 
исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001), в ко-
тором содержится призыв представлять националь-
ные доклады о принимаемых странами мерах по 
борьбе с терроризмом. 

 Поэтому моя делегация в контексте обзора 
деятельности Комитета за первые шесть месяцев 
хотела бы остановиться на четырех конкретных 
моментах, касающихся национальных докладов, 
взаимоотношений между Комитетом и государства-
ми, взаимоотношений между КТК и международ-
ными организациями и, наконец, особо важной 
проблемы � оказания помощи государствам. 

 Первый момент касается представления на-
циональных докладов. В этой связи мы опять-таки 
не можем не выразить удовлетворение в связи с уже 
достигнутым крупным успехом. Несмотря на то, 
что Комитет был создан совсем недавно и что ему 
было поручено заниматься совершенно новой сфе-
рой деятельности, как сообщил нам ранее его Пред-
седатель, уже 143 страны представили свои докла-
ды. По моему мнению, эта цифра впечатляет. Мы 
по-прежнему можем рассчитывать на то, что ос-
тальные государства представят свои доклады в 
ближайшие месяцы, хорошо понимая, что эффек-
тивная борьба с этим злом в значительной степени 
зависит от солидарности международного сообще-
ства. Лишь обмен опытом и информацией относи-
тельно национальных мер, которые принимаются на 
внутригосударственном уровне, позволит нам до-
биться того, чтобы эти ужасные акты никогда не 
повторились. 

 Второй момент касается взаимоотношений 
между Комитетом и государствами-членами. С на-
шей точки зрения, необходимо поддержать и укре-
пить налаженный с самого начала диалог. По этой 
причине Камерун с удовлетворением отмечает и 
одобряет форму и содержание писем, направляемых 
в адрес государств после рассмотрения их нацио-
нальных докладов. Кроме того, проведение Комите-
том регулярных брифингов � это, по нашему мне-
нию, лучший способ предоставления всем государ-
ствам достаточного объема информации о его рабо-
те. Эту практику проведения брифингов необходи-
мо продолжить. Более того, следует отметить, что 
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участие все большего числа членов Совета в наших 
дискуссиях и высокая посещаемость заседаний де-
легациями свидетельствуют о заинтересованности 
государств и об их приверженности борьбе с этим 
бедствием. 

 Третий момент касается взаимоотношений, 
сложившихся между Комитетом и международными 
организациями. Камерун считает, что диалог между 
Комитетом и теми международными, региональны-
ми и субрегиональными организациями, которые 
уже разработали собственные программы мер по 
борьбе с терроризмом или намереваются их разра-
ботать, непременно будет содействовать эффектив-
ному выполнению положений резолюции 1373 
(2001). Поэтому Камерун считает необходимым ак-
тивизировать этот диалог. При этом Комитет дол-
жен неукоснительно выполнять возложенные на 
него согласно мандату функции. 

 Последний момент, на котором мы хотели бы 
остановиться, касается важного значения оказания 
технической помощи государствам. Как уже отме-
чали предыдущие ораторы, такая помощь необхо-
дима и незаменима для создания и укрепления на-
циональных и региональных структур и потенциа-
лов по борьбе с терроризмом. В этой связи мы при-
ветствуем предложение Норвегии наладить сотруд-
ничество с Организацией африканского единства. 
Мы хотели бы также вернуться к нашей просьбе в 
отношении помощи, которую могли бы оказать Ко-
митет и его государства-члены в деле организации 
и проведения региональных и национальных ин-
формационных семинаров. Мы считаем, что назна-
чение эксперта, который занимался бы исключи-
тельно рассмотрением просьб об оказании помощи, 
могло бы оказаться весьма полезным начинанием в 
этом контексте. Мы особо подчеркиваем этот мо-
мент потому, что Камерун намерен опубликовать и 
распространить по всей стране правовые докумен-
ты, касающиеся борьбы с терроризмом. Естествен-
но, эти документы предназначены в первую очередь 
для административных, судебных, военных и пра-
воохранительных органов, а также населения де-
централизованных общин и гражданского общест-
ва. Для осуществления такой операции нам потре-
буется многоаспектное сотрудничество в различных 
областях с нашими партнерами. 

 Что касается будущей работы Комитета, то 
Камерун полностью поддерживает программу рабо-
ты на следующий 90-дневный период, которую 

представил Председатель, и мы подтверждаем свою 
готовность вносить свой вклад в успешную работу 
Комитета. 

 В заключение Камерун хотел бы вновь под-
черкнуть необходимость приложения эффективных 
усилий в целях обеспечения принятия всеобъем-
лющей конвенции по борьбе с терроризмом. Как мы 
отмечали ранее, лишь такая конвенция позволит 
заполнить существующий в настоящее время пра-
вовой вакуум и эффективно вести борьбу с врагами 
человечества: террористами. 

 Г-н Вальдивьесо (Колумбия) (говорит 
по-испански): Моя делегация присоединяется к за-
явлению, которое будет сделано от имени Группы 
Рио послом Коста-Рики. 

 Я хотел бы начать с выражения признательно-
сти послу Гринстоку за его брифинг в его качестве 
Председателя Контртеррористического комитета 
(КТК) и за его неустанные усилия по поддержанию 
отношений на постоянной основе с государствами-
членами и различными органами и форумами от 
нашего имени. Это неоценимая по важности задача, 
выполнению которой он очень привержен своей. 

 Отношения с региональными организация-
ми � это приоритетный вопрос для КТК. Обмен 
опытом, который Комитет начал осуществлять с 
Организацией американских государств, в частно-
сти, позволил ему ознакомиться с некоторыми ме-
роприятиями, организуемыми на уровне полуша-
рия, и с документами, которые были приняты в це-
лях эффективной борьбы против терроризма. По-
этому необходимо, чтобы Комитет укреплял свои 
отношения с такими организациями, как о том шла 
речь в ходе брифинга. 

 На следующем этапе Комитету предстоит 
осуществлять более широкий подход, который бу-
дет охватывать существующие региональные со-
глашения о мерах борьбы против терроризма с це-
лью обеспечения региональной безопасности. В 
настоящее время идет оценка национальных докла-
дов без очевидного учета регионального фактора. 

 Мы считаем, что круг обязанностей КТК по-
зволяет � и требует от него � использовать меха-
низмы, находящиеся в его распоряжении, в частно-
сти группу экспертов, указатель источников техни-
ческой помощи и так называемый целевой фонд, с 
тем чтобы поддерживать постоянный диалог с ре-
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гиональными организациями. В то же время необ-
ходимо обеспечить, чтобы средства борьбы с тер-
роризмом, находящиеся в его распоряжении, были 
действительно эффективными в региональном мас-
штабе, а также на национальном уровне. 

 Моя делегация считает, что это отнюдь не оз-
начает, что КТК может вмешиваться в деятельность 
региональных учреждений, что ослабило бы их ав-
тономию и независимость. Напротив, он должен 
укреплять связи с такими организациями на основе 
обмена информацией, создания эффективных меха-
низмов сотрудничества и усилий по оказанию тех-
нической и финансовой помощи в целях борьбы с 
терроризмом, на основе принятия эффективных 
юридических и правительственных мер и усиления 
пограничного контроля в соответствии с междуна-
родными обязательствами государств по ратифика-
ции международных конвенций, принятых Органи-
зацией Объединенных Наций в целях искоренения 
терроризма. 

 Для содействия в деле оказания технической и 
финансовой помощи, необходимой государствам-
членам, несомненно важно, чтобы была учреждена 
группа экспертов и составлен указатель источников 
технической помощи. В этой связи мы должны под-
черкнуть высокий уровень и компетентность груп-
пы экспертов, благодаря которым удалось достичь 
большого успеха на самом последнем этапе. Мы 
также настоятельно призываем к тому, чтобы были 
преодолены препятствия на пути скорейшего назна-
чения эксперта, в обязанность которого входило бы 
содействие развитию отношений с организациями и 
государствами и предоставлению технической и 
финансовой помощи, необходимой для борьбы с 
терроризмом. Я хотел бы также подчеркнуть важ-
ность эффективного и оперативного учреждения 
целевого фонда, в распоряжении которого находи-
лись были бы финансовые ресурсы и средства для 
оказания технической помощи, необходимой госу-
дарствам в деле осуществления резолюции 1373 
(2001). 

 Результаты, достигнутые Комитетом за первые 
шесть месяцев его деятельности, в основном не 
столь значительные или явные с учетом первона-
чальной цели повышения стандартов государств в 
их борьбе против терроризма. Однако анализ док-
ладов, представленных государствами, и реакция 
региональных организаций и государств на требо-
вания, содержащиеся в резолюции 1373 (2001), не-

сомненно, показывают, что уже положено начало 
усилиям по достижению поставленной в ней цели.  

 Это важно, поскольку во многих случаях мы 
должны начинать строить там, где прежде ничего не 
было. Однако главное заключается в том, чтобы на 
основе положений резолюции 1373 (2001) и благо-
даря созданию самого КТК каждое государство 
могло добиваться конкретных и эффективных ре-
зультатов в своей борьбе против терроризма и что-
бы КТК мог продемонстрировать, что он действует 
в рамках всемирного крестового похода против са-
мой серьезной угрозы, нависшей над человечеством 
в начале нового века. Как подчеркнул посол Махбу-
бани, все это имеет огромное значение. 

 В заключение я хотел бы обратиться с призы-
вом сохранять бдительность в связи с угрозой тер-
роризма, у которого нет границ, нет жалости и ко-
торый уже готов использовать любую возможность, 
время и место для демонстрации своей силы, с тем 
чтобы разрушать и вызывать у людей страх и смя-
тение. 

 Г-н Агилар Синсер (Мексика) (говорит 
по-испански): Прежде всего моя делегация хотела 
бы от всей души поздравить посла Гринстока с его 
замечательной работой на посту руководителя 
Контртеррористического комитета (КТК) и выра-
зить надежду, что он останется на этом посту в 
предстоящие шесть месяцев. Мы также благодарим 
председателей трех подкомитетов и выражаем свою 
признательность экспертам и сотрудникам Секрета-
риата, который сотрудничают с послом Гринстоком. 

 Учреждение КТК стало творческой инициати-
вой международного сообщества в ответ на про-
блемы, касающиеся поддержания мира и безопас-
ности. Это явилось выражением готовности госу-
дарств к осуществлению резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности, которая была беспрецедент-
ной в своих требованиях ко всем государствам � 
членам Организации Объединенных Наций. В этой 
связи КТК является инструментом для выполнения 
этих требований, и его учреждение представляет 
собой шаг вперед в деле укрепления права в облас-
ти международной безопасности и повышения осо-
бой роли Организации Объединенных Наций в 
борьбе против терроризма. Деятельность Комитета 
будет определяться не только успешными результа-
тами в этой жизненно важной борьбе нашего вре-
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мени, но также прогрессом и укреплением между-
народного права как цивилизованного фактора. 

 Мы считаем, что Комитет должен продолжать 
свои усилия по обеспечению сотрудничества, 
транспарентности и объективности в своей работе и 
избегать всеми силами «политизации» своей дея-
тельности. Моя делегация считает, что есть пять 
факторов, которые должны определять деятель-
ность Комитета и Организации Объединенных На-
ций. 

 Во-первых, необходимо, как это делалось до 
сих пор, опираться на политическую поддержку и 
готовность государств-членов выполнять обязанно-
сти по резолюции 1372 (2001) и обязательства, со-
держащиеся в существующих международных 
договорах и соглашениях. 

 Во-вторых, необходимо укреплять решимость 
государств бороться с терроризмом на основе мно-
госторонних договоренностей, усилий и действий, 
предпринимаемых в контексте международного 
права, в отличие от односторонних мероприятий. 

 В-третьих, способность Организации Объеди-
ненных Наций и Совета Безопасности обеспечивать 
осуществление своих собственных резолюций 
должна быть сохранена. Отсюда значение работы 
Комитета и той поддержки, которую все должны 
ему оказывать. 

 В-четвертых, наша страна считает, что осно-
вополагающее значение имеют авторитет и транс-
парентность, поскольку они обеспечивают веру ме-
ждународного сообщества в роль Организации 
Объединенных Наций и в эффективность ее резо-
люций и документов. Авторитет Комитета в эффек-
тивной борьбе против терроризма представляет со-
бой решающий фактор поддержки наших многосто-
ронних юридических и организационных действий. 
Сегодняшнее открытое заседание служит укрепле-
нию авторитета Комитета и транспарентности его 
работы. Вот почему Комитет должен продолжать, 
как он делал это и прежде, действовать на основе 
доверия через диалог между его членами и со всеми 
государствами-членами. До сих пор это достига-
лось через посредство очень поучительных неофи-
циальных заседаний, которые посол Гринсток орга-
низовывал с государствами-членами. 

 В-пятых, мы считаем, что для работы Комите-
та требуются всемерное соблюдение прав человека 

и соблюдение международного права. Мексика счи-
тает, что меры международного сообщества по 
борьбе с терроризмом не должны вредить защите 
прав человека и правам настоящих беженцев. Иначе 
легитимность всех наших усилий по искоренению 
терроризма снизится и вступит в серьезное проти-
воречие с принципами, которые должны определять 
наши действия.  

 Проблема в области борьбы с терроризмом 
состоит в том, чтобы найти равновесие между уни-
версальной защитой прав человека и способностью 
реагировать на терроризм. Универсальная система 
защиты прав человека основана на Уставе Органи-
зации Объединенных Наций и на других юридиче-
ских документах. В результате государства-члены 
всегда и во всех обстоятельствах обязаны обеспечи-
вать, чтобы их поведение соответствовало этим 
юридическим императивам. 

 Вот почему наша делегация с особым интере-
сом относится к брифингу, проведенному для Ко-
митета Верховным комиссаром Организации Объе-
диненных Наций по правам человека г-жой Мэри 
Робинсон. Управление Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
должно проводить в Комитете регулярные брифин-
ги по этому вопросу. 

 Мы считаем, что Комитету следует быть на-
стойчивым в своих усилиях по завершению перво-
начального обзора национальных докладов к 31 
мая. Если Комитет сможет придерживаться уста-
новленных сроков, то это позволит ему эффективно 
продвигаться в своей работе удовлетворительными 
темпами. Мы также считаем, что Комитет должен 
продолжать предпринимать усилия по достижению 
единообразия содержания писем, которые он на-
правляет государствам по результатам экспертного 
анализа национальных докладов. 

 Международная помощь, которая требуется 
государствам, является ключом к осуществлению 
резолюции 1373 (2001). Комитет должен продол-
жать предпринимать инициативы по оказанию по-
мощи тем государствам, которые в ней нуждаются. 
В этой деятельности он должен опираться на лю-
бую помощь и поддержку, которые способна пре-
доставить Организация. Это также требует даль-
нейшего увеличения взносов в бюджет Комитета. 

 Поэтому мы высоко оцениваем своевременное 
видение Председателем прогресса, достигаемого за 
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счет стратегии координации между государствами и 
организациями на международном и региональном 
уровнях с целью повышения возможностей по 
борьбе с терроризмом и избегания дублирования 
между различными программами по оказанию по-
мощи. 

 Мы высоко оцениваем диалог, состоявшийся 
несколько недель тому назад с Генеральным секре-
тарем Организации американских государств (ОАГ) 
Сесаром Гавирия. Хочу отметить, что ОАГ недавно 
в рамках руководимой Мексикой рабочей группы 
приняла проект межамериканской конвенции по 
борьбе с терроризмом. 

 Наши усилия в этой области также распро-
страняются и на субрегиональный уровень, а имен-
но на Северную Америку. Мексика, Соединенные 
Штаты и Канада разрабатывают трехсторонние 
стратегии по обеспечению безопасности на границе 
с тем, чтобы предотвратить передвижение террори-
стов по нашей территории. Хочу также подчеркнуть 
усилия Межамериканского комитета по борьбе с 
терроризмом в деле повышения безопасности на 
границе. 

 Еще один элемент, который следует иметь в 
виду в контексте борьбы с терроризмом, состоит в 
следующем: мы должны настоять на том, чтобы все 
усилия соответствовали положениям Устава Орга-
низации Объединенных Наций и международного 
права. Применение силы имеет свои пределы; оно 
должно регулироваться неоспоримым подтвержде-
нием законного права на самооборону и должно во 
всех обстоятельствах соответствовать принципу 
соразмерности. 

 Наконец, хочу упомянуть о том, что наша 
страна поддерживает предложения и заявления, ко-
торые будут сделаны позднее в ходе этого заседания 
от имени Группы Рио. 

 Г-н Вань Инфань (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить посла Гринстока за его брифинг о работе 
Контртеррористического комитета (КТК). Под его 
руководством КТК со времени своего учреждения 
проделал очень плодотворную работу. Он сформу-
лировал прагматическую программу работы, и его 
открытый, справедливый и транспарентный подход 
завоевал признание всех членов. 

 В своем нынешнем рассмотрении националь-
ных докладов Комитет руководствуется соответст-
вующими положениями резолюции 1373 (2001) и 
соответствующими руководящими принципами ра-
боты. При хорошем сотрудничестве и координации 
его подкомитеты добились значительного прогрес-
са. Мы считаем, что все это благодаря умелому ру-
ководству его Председателя и заместителей Пред-
седателя, которые опираются на активное сотруд-
ничество и поддержку остальных членов Организа-
ции Объединенных Наций. Это также можно отне-
сти за счет усилий экспертов и Секретариата. 

 Как и другие члены Совета, мы поддерживаем 
одобренную Комитетом программу работы на тре-
тий 90-дневный период и одобряем нынешний со-
став Бюро. 

 Мы полагаем, что два момента заслуживают 
внимания Комитета. Во-первых, следует уделять 
внимание вопросам, связанным с оказанием помо-
щи государствам-членам в деле выполнения резо-
люции. Мы надеемся, что при первой возможности 
в рамках Организации Объединенных Наций будет 
создан фонд для оказания помощи, который помо-
жет государствам-членам повысить свои возможно-
сти в деле выполнения резолюции 1373 (2001). 

 Во-вторых, мы должны всегда помнить о том, 
что главная цель Контртеррористического комитета 
(КТК) состоит в оказании помощи государствам-
членам, с тем чтобы они могли усовершенствовать 
свой законодательный и административный потен-
циал для борьбы с терроризмом и принимать более 
эффективное участие в международном сотрудни-
честве в борьбе с терроризмом. Для этой цели необ-
ходимо проводить целенаправленные обзоры; это 
поможет КТК завершить рассмотрение им нацио-
нальных докладов в надлежащие сроки. 

 Нынешний этап международной борьбы с тер-
роризмом длится уже более семи месяцев � с сен-
тября прошлого года. В ходе этой борьбы возник 
ряд практических проблем, которые вызывают оза-
боченность международного сообщества, и Совет 
должен уделить должное внимание этим пробле-
мам. Вопросы о том, следует ли КТК в надлежащее 
время реагировать на определенные проблемы, а 
также о форме такой реакции заслуживают нашего 
рассмотрения. Государства � члены Организации 
Объединенных Наций надеются, что Совет будет и 
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впредь играть центральную роль в международной 
борьбе с терроризмом. 

 Г-н Гокул (Маврикий) (говорит 
по-английски): Моя делегация хотела бы поблагода-
рить Председателя Контртеррористического коми-
тета (КТК) посла Гринстока за его всеобъемлющий 
и информативный брифинг о работе этого Комите-
та. Моя делегация хотела бы также присоединиться 
к другим и воздать должное ему и его сотрудникам 
за очень хорошую работу, проделанную Комитетом. 
Позвольте мне также выразить удовлетворение в 
связи с огромным вкладом Секретариата и экспер-
тов в работу Комитета. 

 Моя делегация присоединяется к высказанным 
послом Гринстоком мнениям и комментариям отно-
сительно работы Комитета, и мы полностью под-
держиваем содержание проекта заявления Предсе-
дателя, которое будет принято после этого заседа-
ния. 

 Всеобъемлющий отклик на резолюцию 1373 
(2001) государств-членов является не просто прояв-
лением всемирного международного альянса в 
борьбе со злом терроризма, но и ярким подтвер-
ждением стремления каждого государства-члена 
избавиться от терроризма на своей территории. Это, 
возможно, первая резолюция, которая получила та-
кое признание и поддержку со стороны государств-
членов. Так и должно быть. Когда мы являемся сви-
детелями неизбирательных зверств и грубых пося-
гательств на жизнь ни в чем не повинных граждан в 
результате варварских актов терроризма, когда мы 
оцениваем социально-экономический ущерб и урон 
в результате безответственных террористических 
действий, и, главное, когда мы представляем себе 
лишения и боль, переживаемые жертвами и их 
семьями, в том числе женщинами и детьми, мы по-
нимаем настоятельную необходимость незамедли-
тельных действий на национальном, региональном 
и международном уровнях в интересах того, чтобы 
избавить мир от того зла, которым является между-
народный терроризм. 

 Работа КТК в период между первым и вторым 
90-дневными периодами поистине впечатляет. 
Главное, мы высоко оцениваем транспарентный и 
равноправный подход Комитета к работе. Мы ре-
шительно поддерживаем принятые процедуры; они 
очень эффективны в том, что касается принятия мер 
укрепления доверия между государствами-членами 

и КТК. Поскольку представитель Мавритании явля-
ется одним из заместителей Председателя этого 
Комитета, моя делегация хотела бы поблагодарить 
членов Совета за доверие, оказанное нашей делега-
ции. Мы будем продолжать добросовестно работать 
и с полной ответственностью выполнять обязанно-
сти заместителя Председателя на протяжении сле-
дующих шести месяцев. 

 Терроризм нельзя стереть с лица нашей плане-
ты без подлинного и решительного участия всех 
стран на индивидуальной и коллективной основе. 
Представление странами докладов является лишь 
начальным этапом процесса. Конструктивные дей-
ствия по борьбе с терроризмом потребуют больше-
го, чем обещания и заверения. Хорошим началом 
явилось бы эффективное обеспечение на внутриго-
сударственном уровне выполнения международных 
конвенций, подписанных государствами-членами. 
Кроме того, каждая страна должна включить поло-
жения резолюции 1373 (2001) в свое внутреннее 
законодательство. 

 Позвольте мне высказать несколько коммента-
риев в связи с опытом нашей работы в качестве за-
местителя Председателя Комитета и Председателя 
Подкомитета В. Мы сталкиваемся с многочислен-
ными вопросами от государств-членов, которые до 
сих пор приглашались на наши заседания для озна-
комления с проектами писем, адресованных им по-
сле оценки их соответствующих докладов. Здесь мы 
хотели бы остановиться на ряде моментов, которые 
вызывают у них обеспокоенность. 

 Во-первых, государства задаются вопросом о 
том, не выходят ли некоторые изложенные в проек-
те письма вопросы за пределы охвата и рамок ман-
дата резолюции 1373 (2001). Во-вторых, они спра-
шивают, будут ли ответы на вопросы, изложенные в 
проектах писем, полезными для понимания или ут-
верждения того, что страна выполнила резолюцию 
1373 (2001) или что она приняла надлежащие меры 
для решения проблемы международного террориз-
ма. В-третьих, они спрашивают, какими могут быть 
дальнейшие действия после того, как доклады всех 
государств-членов будут тщательно изучены на 
уровне КТК. 

 Хотя у нас нет четких и ясных ответов на эти 
вопросы, мы считаем, что цели, поставленные в 
этой резолюции, говорят сами за себя, и сегодняш-
нее весьма всеобъемлющее выступление Председа-
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теля помогает нам прояснить многие из поднятых 
вопросов. 

 Еще один уместный вопрос � это связь между 
уважением прав человека и осуществлением резо-
люции 1373 (2001). Многие государства-члены счи-
тают, что контртеррористические меры не должны 
использоваться в качестве оправдания нарушений 
прав человека. Важно вспомнить то, что было ска-
зано Генеральным секретарем на заседании Комис-
сии по правам человека в Женеве 12 апреля этого 
года. Он сказал: 

 «Хотя Совет несет главную ответственность за 
поддержание международного мира и безо-
пасности, Комиссия по правам человека несет 
особую ответственность за поощрение уваже-
ния прав человека на международном уровне. 
Поэтому она должна делать все для защиты 
тех людей, которым угрожают нарушения прав 
человека � будь то нарушения в результате 
непосредственно терроризма или во имя борь-
бы с терроризмом». 

 В заключение позвольте мне сделать два заме-
чания. Во-первых, терроризм � это враг мира, жиз-
ни, надежды и общества. Это враг всего того, к че-
му мы должны стремиться, враг чаяний простых 
людей. Во-вторых, для борьбы с терроризмом и для 
его искоренения на нашей планете важно изучить 
его причины. 

 Г-н Корр (Ирландия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы побла-
годарить Вас за созыв сегодняшней открытой дис-
куссии Совета о работе Контртеррористического 
комитета (КТК). 

 Ирландия полностью присоединяется к заяв-
лению, с которым позднее в ходе нашего обсужде-
ния выступит представитель Испании от имени Ев-
ропейского союза. 

 Резолюция 1373 (2001) по-прежнему является 
главным архитектурным фундаментом борьбы, ко-
торую международное сообщество ведет с между-
народным терроризмом. Со своей стороны, Контр-
террористический комитет играет неотъемлемую 
роль в мониторинге и формировании реакции госу-
дарств в осуществление положений резолюции 1373 
(2001). Как говорится в третьей 90-дневной про-
грамме работы Комитета, он делает это на всеобъ-
емлющей и энергичной основе и, по мнению нашей 

делегации, с учетом сложности и масштабности 
стоящих перед ним задач, обеспечивая при этом 
открытость мнений и перспектив более широкого 
членства Организации Объединенных Наций, а 
также в духе подлинного диалога и транспарентно-
сти. Ирландия высоко это ценит. 

 Я хотел бы также, в частности, присоединяясь 
к другим ораторам, официально выразить нашу глу-
бокую признательность Председателю Комитета 
послу Гринстоку за проделанную им работу. Я хочу 
поблагодарить его и его коллег в миссии Соединен-
ного Королевства и в Лондоне за все, что было ими 
сделано. Учреждение Комитета и обеспечение тако-
го энергичного начала его деятельности было ги-
гантской, чрезвычайно сложной задачей. Она по-
требовала много времени и энергии со стороны по-
сла Гринстока. Поэтому я хотел бы тепло поблаго-
дарить его за это. Ирландия также высоко оценива-
ет самоотверженную, целеустремленную работу 
трех заместителей Председателя, приданных 
Комитету экспертов и, конечно, сотрудников Секре-
тариата. 

 На данном этапе нашего заседания нет необ-
ходимости повторять многие замечания, уже выска-
занные сегодня. Однако я хотел бы выделить не-
сколько общих моментов, представляющихся важ-
ными моей делегации. 

 Во-первых, крайне важно, чтобы Контртерро-
ристический комитет и впредь придерживался ны-
нешнего подхода, основывающегося на диалоге и 
готовности прислушиваться к тревогам и заботам 
членов Организации Объединенных Наций. Для 
многих государств, причем вовсе не из-за отсутст-
вия политической решимости, выполнение законо-
дательных и административных требований, ка-
сающихся осуществления резолюции 1373 (2001), 
представляется сложной, почти непосильной зада-
чей. Об этом необходимо постоянно помнить, а те, 
кто обладает наиболее широкими возможностями 
для оказания помощи, должны такую помощь ока-
зывать. 

 Во-вторых, по мере того как мы будем перехо-
дить к этапу проведения более подробных оценок в 
том, что касается осуществления государствами 
требований резолюции 1373 (2001), мы должны бу-
дем так же, как и в настоящее время, проявлять ос-
торожность, с тем чтобы не допускать чрезмерного 
регламентирования и не предписывать то, что не 
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предусмотрено требованиями, фактически изло-
женными в резолюции 1373 (2001). 

 Моя делегация полностью разделяет мнение, 
справедливо подчеркнутое послом Гринстоком в его 
замечаниях, что, даже когда мы в определенной 
степени уверены в том, что то или иное государство 
принимает меры по всем пунктам, это не означает, 
что мы можем объявить о том, что это государство-
член выполняет все требования на 100 процентов. 
Мне кажется, также уместно попутно подчеркнуть, 
что в резолюции 1373 (2001) все требования четко 
оговорены. Мы не должны допускать отхода от духа 
и буквы ее положений. Борьба с терроризмом явля-
ется сейчас, так сказать, глобальным общественным 
благом и почти  универсально признается в таком 
качестве. Необходимо добиваться, чтобы со време-
нем такое ее восприятие укреплялось, а не ослабе-
вало. Это означает, что реалистичное осознание 
сложности вещей, � а не метания в духе манихей-
ства � будет оставаться нашим самым надежным 
руководством в достижении наших согласованных 
целей. Иными словами, мы являемся блюстителями 
духа, а также конкретных требований резолю-
ции 1373 (2001). 

 В-третьих, Ирландия придает первостепенное 
значение поддержке Организацией Объединенных 
Наций и международным сообществом в целом 
усилий развивающихся стран в тех случаях, когда 
такая поддержка им необходима для выполнения 
резолюции 1373 (2001). Это может быть предостав-
ление консультативных услуг или материальной 
помощи, в зависимости от обстоятельств, или, чаще 
всего, рекомендации, где их можно получить. Ко-
нечно, это не должно означать уменьшения мас-
штабов помощи на цели развития и помощи, пре-
доставляемой для достижения других целей. Это 
означает также, что нам нужно полностью осознать, 
что резолюция 1373 (2001) ставит нелегкие задачи 
перед многими развивающимися странами, и что 
мы должны всегда полностью отдавать себе отчет в 
этом в нашей работе. 

 В-четвертых, присоединяясь к предыдущим 
ораторам, Ирландия решительно приветствует ра-
боту Комитета и его Председателя по поощрению 
региональных организаций к объединению усилий 
в борьбе с терроризмом. Это не просто важно � это 
крайне важно. 

 В-пятых, в более широком плане, мы считаем, 
что борьба с терроризмом никогда не может вестись 
за счет прав человека. Поэтому моя делегация пол-
ностью согласна с тем, что Генеральный секретарь 
сказал на заседании Комиссии по правам человека в 
Женеве 12 апреля: 

  «Давайте поэтому будем осторожны и не 
будем ставить целые общины под подозрение 
и подвергать их преследованиям из-за дейст-
вий, совершенных некоторыми их членами. 
Мы не должны также допустить, чтобы борьба 
с терроризмом стала предлогом для  подавле-
ния законной оппозиции или несогласия». 
(Пресс-релиз, SG/SM/8196) 

Такие меры не только глубоко несправедливы. Они 
также могут привести к последствиям, диаметраль-
но противоположным тем, на которые мы рассчи-
тываем, увеличив среди членов группы, в отноше-
нии которой они вводятся, число людей, готовых 
прибегнуть к насилию. Иными словами, продолжил 
Генеральный секретарь, «любое принесение в 
жертву прав человека в борьбе с террором не только 
ошибочно само по себе, но, в конечном счете, будет 
обречено на провал». 

 Я хотел бы сказать, что Ирландия высоко оце-
нивает доклад Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека 
г-жи Робинсон по вопросу о правах человека и тер-
роризме, представленный Комиссии по правам че-
ловека в начале этого месяца. Это прекрасный при-
мер того, как Организация Объединенных Наций и 
ее институты совместно рассматривают вопросы, 
затрагивающие нас всех. 

 Наконец, Ирландия полностью поддерживает 
сделанные ранее послом Гринстоком замечания о 
значении предоставления адекватных ресурсов Ко-
митету. Нам понятны связанные с этим проблемы, 
но речь идет о важной работе по достижению край-
не важной цели, и, как бы мы ни решали вопрос о 
ресурсах, это должно быть сделано. 

 Председатель: Сейчас я сделаю заявление в 
своем качестве представителя Российской Федера-
ции. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Контр-
террористический комитет продолжает энергично 
работать по претворению в жизнь резолюции 1373 
(2001). Большая заслуга в этом принадлежит  послу 
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Джереми Гринстоку как Председателю Комитета, 
всем членам Комитета, экспертам и Секретариату. 

 Важно, что Комитет не ограничивается в своей 
деятельности лишь анализом поступающих в его 
распоряжение докладов государств о предприни-
маемых ими мерах по борьбе с терроризмом. В поле 
зрения Комитета постоянно остаются вопросы ока-
зания необходимого содействия государствам в це-
лях эффективного выполнения ими обязательств по 
резолюции 1373 (2001). Большое значение имеет и 
активная работа Комитета по налаживанию тесного 
сотрудничества с другими международными струк-
турами, занимающимися проблематикой антитерро-
ризма. Рассчитываем, что с назначением дополни-
тельного эксперта по этим вопросам деятельности 
Комитета будет придан новый импульс. 

 Мы также поддерживаем предложение о том, 
чтобы при подборе новых экспертов должное вни-
мание уделялось обеспечению представительства 
всех регионов. Разумеется, мы поддерживаем при-
зыв посла Гринстока к тому, чтобы Комитет полу-
чал обеспечение Секретариата на должном уровне. 
Согласны с тем, что на нынешнем этапе особую 
значимость приобретает укрепление взаимодейст-
вия Комитета с региональными организациями. 

 Поскольку Россия является председателем Со-
дружества Независимых Государств (СНГ), могу 
информировать, что СНГ придает первостепенное 
значение вопросам борьбы с терроризмом. Создана 
соответствующая правовая база в виде Договора о 
сотрудничестве государств � участников по борьбе 
с терроризмом. В Москве функционирует Антитер-
рористический центр (АТЦ) СНГ, в работе которого 
принимает участие большинство правоохранитель-
ных органов и специальных служб стран Содруже-
ства. В июле прошлого года в Бишкеке открыт фи-
лиал АТЦ СНГ, который будет проводить монито-
ринг обстановки в Центральной Азии и координи-
ровать действия соответствующих органов Содру-
жества в борьбе с международным терроризмом в 
регионе. 

 Мы поддерживаем Программу работы Комите-
та на очередные 90 дней. Считаем важным уже сей-
час готовиться к следующему этапу в деятельности 
Комитета, когда предстоит провести рассмотрение 
ответов государств на поставленные Комитетом до-
полнительные вопросы. Необходимо заранее наме-
тить пути и методы, которыми должен руководство-

ваться Комитет при вынесении соответствующих 
рекомендаций по устранению изъянов в законода-
тельстве и практических механизмах государств в 
противодействии терроризму. 

 В Совете Безопасности имеется твердое общее 
понимание о том, что Контртеррористический ко-
митет не должен и не будет функционировать в ка-
честве «репрессивного» органа или каким-либо 
иным образом выходить за рамки своего мандата. 

 В то же время не следует забывать и о том, что 
резолюция 1373 (2001) принята в ответ на один из 
опаснейших вызовов современности, квалифициро-
ванных Советом как угроза международному миру 
и безопасности. Поэтому сам Совет Безопасности 
несет главную ответственность за пресечение этой 
угрозы в строгом соответствии с Уставом Органи-
зации Объединенных Наций. Разумеется, это отно-
сится и к выполнению резолюции 1373 (2001). 

 Позитивная динамика в работе Контртеррори-
стического комитета за прошедшие шесть месяцев 
заложила реальную основу для эффективного вы-
полнения им своих ключевых функций по тщатель-
ному мониторингу за соблюдением всеми государ-
ствами решений Совета Безопасности и Организа-
ции Объединенных Наций в целом в области борь-
бы с терроризмом. Россия как постоянный член Со-
вета Безопасности и как заместитель Председателя 
КТК намерена и далее активно участвовать в этой 
деятельности. 

 Я возвращаюсь к своим функциям Председа-
теля Совета. 

 Следующим оратором в моем списке значится 
представитель Испании. Я приглашаю его занять 
место за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Ариас (Испания) (говорит по-испански): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза. К этому заявлению присоединяются Болга-
рия, Чешская Республика, Эстония, Венгрия, Лат-
вия, Литва, Польша, Румыния, Словакия, Словения, 
Кипр и Мальта, а также Исландия. 

 Европейский союз приветствует эту новую 
возможность провести обзор важной работы, про-
деланной Контртеррористическим комитетом Сове-
та Безопасности (КТК). Сегодняшнее заседание 
предоставляет нам возможность рассказать о глав-
ных мероприятиях в рамках совместной деятельно-
сти по борьбе с терроризмом, которые осуществля-
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ют государства-члены Европейского союза и Евро-
пейской комиссии во исполнение резолюции 1373 
(2001). 

 Я хочу еще раз подчеркнуть историческую 
важность этой резолюции, а также приверженность 
Европейского союза ее целям и предусмотренным в 
ней мерам. 

 Мы выражаем признательность КТК за проде-
ланную им работу и особенно за решимость и са-
моотверженность, которые продемонстрировали его 
члены и эксперты, оказывающие им консультатив-
ную помощь. Особой благодарности заслуживает 
также Секретариат Организации Объединенных 
Наций, который работает во взаимодействии с КТК 
и государствами-членами. 

 Необходимо также отметить транспарентность 
в работе Комитета. Проведение открытых брифин-
гов стало сейчас обычной практикой в деятельности 
КТК. Такие брифинги включают в себя представле-
ние Председателем отчета о проделанной Комите-
том важной работе, а также о принятых ключевых 
решениях и достигнутом в этой области прогрессе. 

 Мы также высоко оцениваем усилия КТК по 
оказанию содействия государствам в выполнении 
ими положений резолюции 1373 (2001), особенно 
посредством предоставления информации относи-
тельно предложений о помощи. 

 По имеющейся информации, к концу марта 
получено 142 национальных доклада, однако более 
46 государств до сих пор не выполнили этого обяза-
тельства. Европейский союз призывает эти государ-
ства как можно скорее представить свои доклады. 

 Европейский союз понимает, что во многих 
случаях это невыполнение обусловлено не отсутст-
вием политической воли, а скорее трудностями 
практического характера. Поэтому важно оказать 
помощь тем государствам, которые сталкиваются с 
подобными проблемами. Ряд государств � членов 
Европейского союза и Европейского сообщества 
включены в опубликованный КТК указатель источ-
ников помощи. 

 Европейское сообщество через Европейскую 
комиссию сообщило КТК о помощи, которую мы 
можем оказать третьим государствам в таких раз-
личных областях, связанных с борьбой с террориз-
мом, как финансы, таможенный контроль, имми-
грация, выдача обвиняемых, организация полицей-

ской службы, судебная система и так далее. Мы 
призываем все государства и учреждения, способ-
ные предоставить материальную или консультатив-
ную помощи или услуги экспертов, подать заявку о 
включении их в этот составленный КТК указатель. 

 Недавно КТК представил свой план работы на 
очередной 90-дневный период, в котором он с уве-
ренностью заявляет о том, что в рамках установ-
ленного конкретного графика ему удастся завер-
шить оценку первой серии докладов и приступить к 
обзору дополнительных докладов. Союз поддержи-
вает это предложение об обеспечении последова-
тельного характера обзора выполнения резолю-
ции 1373 (2001). 

 Оценка национальных докладов может ока-
заться полезной при оказании помощи государствам 
в выявлении тех сфер, в которых они должны укре-
пить или дополнить свое внутреннее законодатель-
ство или административные меры. В соответствии с 
сформировавшимся в Комитете духом транспарент-
ности накопленный в этом процессе оценки опыт 
должен быть предоставлен в распоряжение всех 
государств, и мы думаем, что КТК знает, как лучше 
всего это сделать. Главной целью деятельности 
КТК должно быть обеспечение универсального, 
полного и всеобъемлющего выполнения резолюции. 

 Меры по борьбе с терроризмом не должны 
вступать в противоречие с принципами Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе со-
держащимся в нем обязательством соблюдать и по-
ощрять права человека. При осуществлении резо-
люции 1373 (2001) необходимо в полной мере учи-
тывать это обязательство. 

 КТК прилагает активные усилия по развитию 
своих контактов с региональными и субрегиональ-
ными организациями. Помимо обмена информаци-
ей об их соответствующей деятельности в области 
борьбы с терроризмом, КТК может вносить доста-
точно эффективный вклад в выработку этими орга-
низациями согласованного подхода и в дело улуч-
шения координации деятельности со своими госу-
дарствами-членами. Мы подчеркиваем необходи-
мость скоординированного подхода международно-
го сообщества к выполнению резолюции 1373 
(2001). Кроме того, мы обращаем особое внимание 
на роль региональных организаций в содействии 
оказанию помощи их государствам-членам. 
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 В дополнение к докладам своих государств-
членов Европейский союз представил на рассмот-
рение КТК сводный доклад и в ближайшее время 
намерен присоединиться к другим организациям, 
которые поддерживают непосредственные контакты 
с КТК в целях информирования его о своей совме-
стной деятельности по борьбе с терроризмом. 

 Генеральный секретарь учредил рабочую 
группу, перед которой поставлена задача проведе-
ния обзора и повышения эффективности осуществ-
ляемой различными департаментами Секретариата 
деятельности по борьбе с терроризмом. Мы под-
держиваем эту инициативу. 

 Европейский союз принимает к сведению на-
значение Генеральным секретарем нового руково-
дителя расположенных в Вене учреждений Органи-
зации Объединенных Наций. Мы приветствуем 
усилия, предпринимаемые в рамках Центра по ме-
ждународному предупреждению преступности Сек-
тором по предупреждению терроризма в контексте 
общесистемных усилий Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с терроризмом. В этой связи 
Европейский союз ожидает представления Гене-
ральным секретарем доклада, испрошенного в 
пункте 103 резолюции 56/253 Генеральной Ассамб-
леи, в котором она просит Генерального секретаря 

 «внести предложения по укреплению Сектора 
по предупреждению терроризма� с тем чтобы 
он мог выполнять свой мандат, утвержденный 
Генеральной Ассамблей». 

 Еще до событий 11 сентября Европейский со-
юз прилагал значительные усилия по координации 
работы, исходя из того понимания, что терроризм 
использует любой пробел и любые различия в пра-
вовой и административной областях, которые суще-
ствуют между странами. 

 Европейский союз уделяет первостепенное 
значение борьбе с терроризмом, которая занимает 
приоритетное место в программе деятельности Ис-
пании на посту Председателя Союза. Совместные 
мероприятия в рамках всего Европейского союза 
проводятся в тех областях, в которых они могут 
внести дополнительный вклад в усилия отдельных 
государств-членов, прилагаемые ими на националь-
ном уровне. 

 Эта общая инициатива Европейского союза 
проистекает из общей позиции и плана действий, 

принятого главами государств и правительств Ев-
ропейского союза. Следуя духу транспарентности, 
мы представили этот план действий в Совет Безо-
пасности для его распространения. Цель Союза за-
ключается в выработке конкретных общих или со-
гласованных мер по борьбе с терроризмом в регио-
не Европейского союза и за его пределами. 

 Ответ Европейского союза охватывает широ-
кий диапазон мер. Некоторые из них имеют поли-
тический характер, другие � правовой или опера-
тивный. Многие предполагают расширение диалога 
и налаживание более тесного сотрудничества в рам-
ках Европейского союза и между странами Союза и 
третьими странами. 

 Наш план действий претворяется в жизнь дос-
таточно активными темпами. Согласован важный 
комплекс мер в области правосудия и внутренних 
дел. К числу таких мер относятся утверждение еди-
ного европейского ордера на арест и общего опре-
деления преступлений терроризма; составление 
общего списка террористических организаций; соз-
дание нового института сотрудничества в области 
судебных систем, который получил название «Ев-
роюст», а также «Европола» � целевой группы по 
борьбе с терроризмом в рамках общего полицейско-
го подразделения. 

 Что касается борьбы с финансированием тер-
роризма, то здесь полным ходом идет претворение в 
жизнь соответствующих положений резолю-
ции 1373 (2001). Пересматривается и дополняется 
список террористов, террористических образований 
и организаций, который содержится в приложении к 
общей позиции от 27 декабря. Буквально вчера в 
Испании был задержан один из основных подозре-
ваемых в финансировании «Аль-Каиды». 

 Европейский союз занимается также оценкой 
своих отношений с третьими странами в свете их 
отношения к терроризму. 

 В стремлении к транспарентности, которую 
Европейский союз разделяет с Комитетом, мы на-
правили план действий Председателю Совета, как я 
уже говорил ранее. 

 В заключение я хотел бы отметить, что Евро-
пейский союз считает, что терроризм является ре-
альной угрозой для всех государств. В этой связи 
международное сотрудничества имеет решающее 
значение в борьбе с ним и в обеспечении того, что-
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бы те, кто им занимается, были привлечены к от-
ветственности. Действия Европейского союза на-
правлены против отдельных террористов или групп 
террористов, а не против народов, религий или 
культур. Цель заключается в укреплении междуна-
родной безопасности, обеспечении верховенства 
права и уважении пав человека. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Чили. Я приглашаю его 
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением. 

 Г-н Вальдес (Чили) (говорит по-испански): 
Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Председа-
тель, за Вашу своевременную инициативу по про-
ведению этой открытой дискуссии о работе Контр-
террористического комитета в то время, когда меж-
дународное сообщество сталкивается как с чудо-
вищным насилием против населения Палестины, 
так и с жестокими актами терроризма, совершае-
мыми против мирных граждан в Израиле. 

 Эта ситуация в моральном отношении унизи-
тельна для всего человечества, и она должна под-
вести нас к осознанию срочности в достижении 
прогресса по пути к реализации общих целей, кото-
рые мы сами, члены Организации, поставили перед 
собой после событий, произошедших 11 сентября 
2001 года, т.е. к искоренению терроризма во всех 
его формах и проявлениях и к урегулированию си-
туаций, в частности на Ближнем Востоке, которые 
подпитывают наихудшие формы выражения нена-
висти и гнева и тем самым ведут к созданию обста-
новки, чреватой эскалацией насилия и террора. 

 Чили полностью поддерживает лаконичное 
заявление, с которым выступил представитель Кос-
та-Рики от имени Группы Рио. 

 Сегодня моя страна хотела бы еще раз осудить 
террористические акты, совершенные 11 сентября, 
и заявить о своей поддержке резолюции 1373 
(2001), отражающей стремление восстановить на 
основе Устава Организации Объединенных Наций 
международную безопасность путем принятия аде-
кватных мер по искоренению международного тер-
роризма. 

 В этой связи мы приветствуем учреждение на 
основе этой резолюции Контртеррористического 
комитета Совета Безопасности, который представил 
недавно свою программу работы на третий 

90-дневный период. Мы отмечаем профессиона-
лизм и транспарентность его деятельности и мудрое 
руководство, которое осуществляют его Председа-
тель посол Гринсток и его заместитель. Мы верим в 
то, что на этом новом этапе своей работы Комитет 
будет поддерживать транспарентность и будет объ-
ективен в своих результатах. 

 Мы настоятельно призываем страны, которые 
еще не представили своих национальных докладов, 
сотрудничать с Комитетом, позитивные результаты 
работы которого принесут пользу всему междуна-
родному сообществу. 

 Как мы уже заявляли в нашем первом выступ-
лении после событий 11 сентября, Чили считает, 
что терроризм означает отказ от признания основ-
ных принципов человеческого сосуществования и 
является вызовом всем цивилизованным нормам. 
Поэтому борьба против терроризма � это обязан-
ность каждого члена международного сообщества. 
Как заявил Генеральный секретарь Кофи Аннан, 
Организация Объединенных Наций должна иметь 
мужество признать, что есть как общие цели, так и 
общие враги и что в борьбе с ними все государства 
должны объединить свои усилия, а Организация 
Объединенных Наций должна играть уникальную 
роль в деле содействия этим усилиям.  

 Именно поэтому мы считаем, что главное для 
нас сегодня заключается в особом подчеркивании 
как важности многосторонних действий, так и роли 
Организации Объединенных Наций в выполнении 
этой сложной задачи. Кроме того, мы считаем сво-
им долгом выразить наше убеждение в том, что 
только в этих многосторонних рамках можно будет 
вести борьбу с теми, кто сделал терроризм своим 
образом жизни, и с условиями, которые позволяют 
использовать их ненависть среди  обездоленных 
групп людей во всем мире.  

 Поэтому необходимо вести борьбу против тер-
роризма на основе уважения каждой страной верхо-
венства права, международного права и прав чело-
века. С моральной и этической точек зрения дву-
смысленные действия, к которым прибегают для 
оправдания этой цели, попросту подрывают усилия 
по искоренению терроризма. Любое государство, 
которое теряет из виду этическое различие между 
собой и террористом, заранее отказывается от глав-
ного оружия, которое позволяет ему защитить его 
граждан, а именно от легитимности его дела. 
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 Мы также убеждены в том, что угнетение на-
родов, невежество, сопровождаемое экстремист-
скими идеологическими течениями, и особенно 
крайняя нищета, в условиях которой живет значи-
тельная часть человечества, во всем большей сте-
пени создают обстановку маргинализации и отсут-
ствия гуманности, которая ведет к применению си-
лы и узаконивает действия террористов в условиях 
ее дальнейшего обострения. Мы не должны терять 
из виду ограничения, присущие стратегиям, кото-
рые сводят эту борьбу к простому вопросу приме-
нения военной силы. Наша стратегия в борьбе с 
терроризмом должна основываться на многоаспект-
ном и решительном подходе, включающем в себя 
обязательство, свободно взятое на себя главами на-
ших государств и содержащееся в Декларации ты-
сячелетия. 

 Уважая мандат, вверенный Комитету, Чили 
хотела бы, чтобы Комитет также служил механиз-
мом для накопления опыта, что облегчило бы дос-
тижение прогресса в вопросе разработки новых 
концепций в области безопасности, которые были 
бы на уровне проблем ХХI века.  

 Моя страна приветствует недавнее вступление 
в силу Международной конвенции о борьбе с фи-
нансирование терроризма, принятой Генеральной 
Ассамблеей в 1999 году, которая легла в основу 
многих положений резолюции 1373 (2001) Совета. 
Она также с удовлетворением отмечает, что в рам-
ках Организации американских государств завер-
шились переговоры о межамериканской конвенции 
о борьбе с терроризмом, которая, как мы надеемся, 
будет принята на генеральной ассамблее этой орга-
низации, которая состоится в Барбадосе. 

 В 2001 году Чили в своем качестве координа-
тора Группы Рио провела совещание экспертов в 
области права для рассмотрения вопросов, связан-
ных с пресечением актов терроризма и наказанием 
за них, и особенно вопросов, имеющих отношение 
к резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. До-
кумент, принятый на этом совещании, стал резуль-
татом плодотворного обмена мнениями о дейст-
вующих внутригосударственных законодательствах, 
касающихся борьбы с терроризмом, и их реформе. 
Это позволило отметить прогресс, достигнутый 
нашей Группой, и преимущества обзора этих уси-
лий в региональных рамках. 

 Чили будет участвовать во всех соответст-
вующих форумах, давая понять, что она полностью 
и безоговорочно отвергает терроризм. С этой целью 
она ясно заявляет о своей готовности осуществлять 
на практике и соблюдать 12 договоров, принятых в 
рамках Организации Объединенных Наций по это-
му вопросу. Чили является стороной-участницей 
всех этих договоров. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Японии. Я приглашаю его 
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением. 

 Г-н Сато (Япония) (говорит по-английски): 
После совершения чудовищных террористических 
нападений 11 сентября прошлого года был достиг-
нут значительный прогресс в области международ-
ного сотрудничества в борьбе с терроризмом. Этот 
прогресс обнадеживает, однако борьба еще только 
начинается. Поэтому необходимо, чтобы все госу-
дарства-члены активизировали свои усилия по 
достижению нашей общей цели ликвидации 
терроризма. 

 В этом контексте я не могу переоценить зна-
чение Контртеррористического комитета (КТК), 
особенно его ценную деятельность по повышению 
потенциала стран, заинтересованных в борьбе с 
терроризмом. Поэтому я хочу воздать должное по-
слу Джереми Гринстоку и остальным членам Бюро 
КТК за их напряженные усилия, которые они по-
святили деятельности этого важного Комитета. Бла-
годаря им КТК уже является успешным органом. 

 Сразу же после нападений от 11 сентября пре-
мьер-министр Дзюнитиро Коидзуми подтвердил, 
что японское правительство преисполнено решимо-
сти взять борьбу с терроризмом под свою ответст-
венность и активно участвовать в этой борьбе. Пол-
ное осуществление резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности является центральной задачей в таких 
усилиях японского правительства. 

 В частности, правительство Японии уделяет 
приоритетное внимание оперативному осуществле-
нию мер Совета Безопасности, направленных на 
лишение террористов любой возможности изъятия 
средств до «замораживания» их активов. В плане 
«замораживания» финансовых активов отдельных 
лиц и образований, связанных с «Аль-Каидой» и 
«Талибаном», во исполнение резолюций 1267 
(1999), 1333 (2000) и 1390 (2002) японское прави-
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тельство принимает необходимые меры практиче-
ски одновременно с вынесением Комитетом по 
санкциям решений о включении того или иного ли-
ца или образования в предусматривающий приме-
нение санкций список. Помощь, оказываемая Коми-
тетом по санкциям, крайне важна для того, чтобы 
мы могли предпринимать такие оперативные дейст-
вия. Поэтому я хотел бы, пользуясь возможностью, 
выразить признательность послу Председателю Ко-
митета по санкциям послу Альфонсо Вальдивьесо 
за его сотрудничество. 

 Кроме того, для обеспечения полного осуще-
ствления резолюции 1373 (2001) и в то же время 
для обеспечения вступления в силу Международной 
конвенции о борьбе с финансированием терроризма 
японское правительство представило в японский 
парламент соответствующий законопроект и плани-
рует ратифицировать Конвенцию, как только пар-
ламент утвердит его. Это будет означать заверше-
ние ратификации Японией всех 12 конвенций о 
борьбе с терроризмом. 

 Мы высоко оцениваем тот факт, что КТК про-
водит энергичную работу по рассмотрению докла-
дов, представленных государствами-членами в от-
ношении осуществления резолюции 1373 (2001). 
Поэтому тем более важно настоятельно призвать те 
страны, которые еще не сделали этого, оперативно 
представить свои доклады КТК. В этой связи япон-
ское правительство считает серьезной проблемой то 
обстоятельство, что многие страны, несмотря на 
имеющиеся у них намерения, не представили своих 
докладов, так как у них нет для этого соответст-
вующих возможностей. Поэтому мы хотели бы при-
звать КТК срочно подумать о том, что необходимо 
сделать для оказания помощи этим странам. 

 Для обеспечения осуществления резолю-
ции 1373 (2001) в общемировом масштабе необхо-
дима помощь развивающимся странам, и такую по-
мощь лучше всего можно было бы организовать, 
если бы КТК смог определить страны, которым она 
необходима, а также области, в которых им необхо-
дима помощь. Такой шаг содействовал бы сотруд-
ничеству между странами-донорами и странами-
реципиентами и еще больше способствовал бы 
осуществлению развивающимися странами резо-
люции 1373 (2001). Исходя из этого мы поддержи-
ваем намерение КТК сосредоточить свою деятель-
ность в будущем на тех странах, которые сталкива-

ются с трудностями в осуществлении резолю-
ции 1373 (2001). 

 В этом контексте особенно важно улучшить 
указатель источников помощи КТК, который уже 
существует, но является ограниченным. В этом пла-
не мы должны настоятельно призвать страны, спо-
собные оказать помощь, зарегистрировать свои про-
граммы помощи в указателе КТК как можно скорее. 
Японское правительство, со своей стороны, уже 
зарегистрировало свои учебные программы техни-
ческой помощи и решило удвоить число участников 
этих программ в 2002 году. 

 Японское правительство поддерживает наме-
рение КТК воспользоваться сотрудничеством с ре-
гиональными организациями и другими междуна-
родными форумами для содействия полному осу-
ществлению резолюции 1373 (2001). Наше прави-
тельство, со своей стороны, будет добиваться того, 
чтобы региональные организации и другие форумы, 
в состав которых мы входим, расширяли свое со-
трудничество с КТК. 

 В заключение хотел бы подчеркнуть, что всем 
государствам-членам пора подтвердить нашу об-
щую приверженность борьбе с терроризмом и делу 
поддержки КТК, с тем чтобы он мог продолжать 
свою ценную работу, основываясь на уже достигну-
тых успехах. Задачи, которые КТК придется решать 
в будущем, будут куда более трудными, чем те, с 
которыми он сталкивался на первоначальном этапе. 
В свете этого японское правительство будет готово 
и впредь делать все возможное для поддержки КТК 
в предстоящие месяцы. 

 Председатель: Следующий оратор в моем 
списке � представитель Канады. Я предлагаю ему 
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением. 

 Г-н Хайнбекер (Канада) (говорит 
по-французски): После 11 сентября мировое сооб-
щество перешло от осуждений, соболезнований и 
выражений солидарности к практическим действи-
ям по борьбе с терроризмом. В очень большой сте-
пени эти действия направляются резолюцией 1373 
(2001), которая явилась чрезвычайно важным ша-
гом. Мы с радостью отмечаем продолжение этой 
динамики. Мы по-прежнему со всей остротой осоз-
наем, что мы должны действовать в духе многосто-
ронности и партнерства для изыскания новых, 
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творческих путей преодоления общих опасностей в 
нашем все более взаимозависимом мире. 

 Я хотел бы поблагодарить посла Гринстока и 
заместителей Председателя Контртеррористическо-
го комитета (КТК) за проделанную ими замечатель-
ную работу. 

(говорит по-английски) 

 19 сентября руководители «большой восьмер-
ки» выступили с заявлением, в котором они осуди-
ли террористические нападения от 11 сентября и 
отметили, что 12 контртеррористических докумен-
тов Организации Объединенных Наций являются 
стандартом для международных действий по борьбе 
с терроризмом. Эти конвенции и резолюция 1373 
(2001) Совета Безопасности дают нам необходимую 
структуру для борьбы с терроризмом. Мы настоя-
тельно призываем все страны реализовать эти до-
кументы как можно скорее. 

 Недавно Канада ратифицировала Междуна-
родную конвенцию о борьбе с финансированием 
терроризма и буквально на прошлой неделе рати-
фицировала Международную конвенцию о борьбе с 
бомбовым терроризмом. Это означает, что мы те-
перь осуществили все 12 контртеррористических 
документов Организации Объединенных Наций. 
Хотел бы добавить, что в соответствии с нашей сис-
темой договоры ратифицируются лишь тогда, когда 
у нас приняты необходимые меры для их осуществ-
ления. 

 В своем заявлении от 19 сентября руководите-
ли стран «большой восьмерки» также просили сво-
их министров иностранных дел, финансов, юстиции 
и других соответствующих министров составить 
перечень конкретных мер для укрепления контртер-
рористического сотрудничества. В качестве предсе-
дательствующей в этом году в «большой восьмер-
ке» страны Канада выступила с инициативой уста-
новления с Контртеррористическим комитетом от-
ношений сотрудничества, которые, как мы надеем-
ся, перерастут в крепкое и эффективное партнерст-
во. 

 На первом совещании между членами «вось-
мерки» и КТК обсуждались вопросы укрепления 
потенциала и пропаганды. Что касается укрепления 
потенциала, то члены «восьмерки» с уважением 
относятся к КТК как к центральному органу в об-
ласти контроля за соблюдением резолюции 1373 

(2001) и содействия такому соблюдению. Члены 
«восьмерки» будут тесно сотрудничать с Контртер-
рористическим комитетом, всячески поддерживая 
его усилия. 

 Если говорить об укреплении потенциала, то 
мы понимаем, что перед членами мирового сообще-
ства встают проблемы в плане как финансовых, так 
и людских ресурсов. Техническая помощь � пре-
доставление экспертных услуг в ряде областей, от 
разработки законодательных актов до обеспечения 
правопорядка и безопасности, � это, возможно, 
нечто еще более важное и, несомненно, более дол-
говечное, чем финансовая помощь. 

 Представители «большей восьмерки» и КТК 
договорились встречаться ежеквартально, и сле-
дующая их встреча запланирована на июнь 
2002 года. Между тем будут также работать экс-
пертные группы и министерские группы «восьмер-
ки». Мы считаем, что ко времени следующей встре-
чи «восьмерки» и КТК мы сможем сообщить о но-
вых, причем более значительных, успехах. 

 Многосторонность и партнерство по-прежне-
му являются ключевыми элементами разработки 
долговременных решений этой ужасной общей для 
всех нас проблемы. Группа восьми сконцентрирует 
свое внимание на практических, многосторонних 
действиях. Приоритеты и цели ясны, и Группа 
восьми рассчитывает на сотрудничество с Контр-
террористическим комитетом (КТК) в нашей общей 
работе, направленной на достижение этих целей. 
Ни одна страна не сможет самостоятельно обеспе-
чить свою безопасность. 

 Я хочу сказать несколько слов о поддержке со 
стороны Секретариата. Канада является одной из 
тех стран, которые больше других настаивают на 
ограничении роста бюджета Организации Объеди-
ненных Наций. Тем не менее, мы понимаем, что 
государства-члены не могут просто возложить на 
Секретариат новые, не обеспеченные финансирова-
нием обязательства. В то же время Канада является 
также одной из тех стран, которые больше других 
настаивают на том, чтобы ресурсы перераспределя-
лись на решение новых, изменяющихся приоритет-
ных задач. На наш взгляд, контртерроризм является 
именно таким приоритетом, и мы полагаем, что 
Секретариат согласен с этим. Фактически некото-
рые подразделения Секретариата уже перестрои-
лись соответствующим образом, и мы призываем те 
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департаменты, которые пока еще этого не сделали, 
адаптировать свою поддержку таким образом, что-
бы КТК мог получать столь необходимую и безот-
лагательную поддержку. 

 Председатель: Благодарю представителя Ка-
нады. Надеюсь, что под приоритетами, которые 
стали менее важными, он не подразумевал питье-
вую воду. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Украины. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Кучинский (Украина) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего мне 
хотелось бы поблагодарить Вас за организацию 
этих прений о деятельности Контртеррористическо-
го комитета (КТК). 

 Мы признательны Председателю Комитета 
сэру Джереми Гринстоку за представление краткой 
информации о работе Комитета и изложение планов 
будущей деятельности Комитета, а также за ту пре-
восходную манеру, с которой он и другие члены 
Бюро ведут свою работу. Мы высоко ценим усилия 
Председателя и Бюро по достижению максималь-
ной эффективности, транспарентности деятельно-
сти и сотрудничества со всеми государствами-
членами. 

 Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы заявить о полной поддержке мо-
им правительством программы работы Контртерро-
ристического комитета на следующие 90 дней. 

 КТК вступает в новую фазу своей деятельно-
сти. Объем его работы огромен, но эта работа 
должна быть проведена во имя достижения постав-
ленных целей, и мы доверяем компетенции и муд-
рости членов Комитета. Мы полагаем, что эффек-
тивная работа Комитета под председательством сэ-
ра Джереми Гринстока в тесном сотрудничестве со 
всеми государствами-членами представляет собой 
очень яркий пример тщательного осуществления 
резолюций Совета Безопасности. 

 По мере того, как Организация Объединенных 
Наций сводит воедино политические, дипломатиче-
ские, юридические, экономические, гуманитарные 
и охранительные измерения повестки дня контртер-
рористической деятельности, она обеспечивает 
надлежащие рамки для национальных и междуна-
родных действий. Это создает основу для наших 

коллективных усилий по борьбе с терроризмом, и 
мы полагаем, что, поскольку это преступление яв-
ляется транснациональным явлением, только мно-
госторонние действия могут успешно ему противо-
действовать. Полезный обмен мнениями и инфор-
мацией между представителями организаций, госу-
дарств и КТК, несомненно, поможет работе Коми-
тета. 

 В этой связи Украина приветствует те шаги, 
которые Комитет предпринял для содействия диа-
логу с государствами и соответствующими между-
народными и региональными организациями по 
вопросам, содержащимся в резолюции 1373 (2001). 
Мы также придаем большое значение продолжению 
распространения Комитетом регулярной информа-
ции о своей деятельности. Это, на наш взгляд, явля-
ется одним из важнейших условий его успеха. 

 Еще одним направлением работы, успешно 
осуществляемой Комитетом, является предоставле-
ние надлежащей помощи тем странам, которые го-
товы, но не могут повысить свой контртеррористи-
ческий потенциал. Я хотел бы отметить, что моя 
страна полностью поддерживает усилия Комитета, 
направленные на оказание помощи таким странам 
посредством создания справочника консультатив-
ных и экспертных источников в тех областях, кото-
рые охвачены резолюцией 1373 (2001). 

 Я не буду заострять внимание на нашем на-
циональном докладе, который был представлен Ко-
митету, но позвольте мне подчеркнуть некоторые 
недавние события, связанные с Украиной, которые 
имеют отношение к мерам по борьбе с междуна-
родным терроризмом, принятым после январского 
заседания Совета. 

 В этом году Украина станет участницей Евро-
пейской конвенции о пресечении терроризма и Ме-
ждународной конвенции о борьбе с бомбовым тер-
роризмом. Украина уже передала на хранение соот-
ветствующие документы. Я хотел бы подчеркнуть, 
что моя страна входит в число тех немногих госу-
дарств-членов, которые ратифицировали Европей-
скую конвенцию без каких-либо оговорок. Мы так-
же предполагаем, что вопрос ратификации Между-
народной конвенции о борьбе с финансированием 
терроризма, которая была подписана в июне 
2000 года, займет важное место в повестке дня ра-
боты нового недавно избранного парламента Ук-
раины. После ратификации этого документа Украи-
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на станет участницей всех универсальных конвен-
ций и протоколов по международному терроризму. 

 В рамках нашего министерства финансов в 
качестве отдельного правительственного ведомства 
недавно был создан департамент финансового кон-
троля. Главная задача этого департамента состоит в 
сборе и анализе информации о финансовых сдел-
ках, которые подвергаются обязательному контро-
лю, с целью разработки рекомендаций относитель-
но принятия юридических и административных мер 
по борьбе с «отмыванием денег». 

 Под эгидой Совета Европы Украина также вы-
ступила с инициативой проведения международно-
го совещания экспертов по вопросам незаконной 
миграции с целью выработки предложений по меж-
дународной стратегии сдерживания распростране-
ния терроризма путем укрепления режимов мигра-
ции. 

 Наконец, я хотел бы пожелать Комитету и его 
Председателю всяческих успехов в предстоящей 
работе. Позвольте мне подтвердить, что Украина 
готова внести весомый вклад в наше общее дело. 

 Председатель: Сейчас я предоставляю слово 
Председателю Контртеррористического комитета 
для реакции на некоторые из комментариев. 

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я просто хотел бы 
ответить на некоторые поднятые вопросы и прозву-
чавшие комментарии до того, как все уйдут на обед. 

 Я чрезвычайно признателен за ту общую под-
держку, которую Комитет получил от тех членов и 
нечленов Совета, которые здесь выступили, и за те 
мудрые мысли, которые прозвучали в их выступле-
ниях сегодня утром. Они очень щедро хвалили ра-
боту, проделанную Контртеррористическим комите-
том (КТК), но я вновь хочу подчеркнуть, как об 
этом говорили многие ораторы, насколько важно, 
чтобы все эти усилия носили коллективный харак-
тер. Очень многие внесли свою лепту в эти усилия: 
в значительной степени, повторюсь, это относится к 
моим сотрудникам как из числа членов моей деле-
гации, так и тех, кто помогает мне из Лондона. 

 Думаю, что посол Махбубани верно отметил 
те некоторые области, где КТК изменил положение 
к лучшему, но, по-моему, эти области выходят за 
пределы приведенных им четырех пунктов. Общее 
намерение практически всех государств-членов 

сделать что-то для борьбы с терроризмом, безус-
ловно, значительно укрепилось  после 11 сентября 
и после принятия резолюции 1373 (2001). Одним из 
важнейших элементов в этой связи является проис-
ходящее в настоящее время принятие дополнитель-
ных законов. Это уже не просто рассмотрение зако-
нодательства, которое сейчас осуществляется, а 
фактическое принятие нового законодательства. 
Рост числа ратификаций конвенции и реальное со-
трудничество, которое сейчас начинает складывать-
ся для того, чтобы прекратить террористические 
действия и финансирование терроризма, означают 
больше, чем намерения; это фактически происходит 
сейчас. И я хотел бы очень быстро перейти к облас-
ти помощи и сделать это фактической, а не просто 
планируемой мерой. 

 Явно, здесь возникла какая-то путаница в свя-
зи с цифрами, потому что 143 плюс 50 не равняется 
189. Дело в том, что, как я сказал в своем докладе, у 
нас были доклады государств-членов и других, 
включая Организацию по безопасности и сотрудни-
честву в Европе, Европейский союз, Острова Кука и 
Швейцарию, которые не являются пока членами 
Организации Объединенных Наций. Это число со-
ставляет 193. Сейчас 50 государствам необходимо 
предпринять соответствующие шаги. Я благодарен 
тем, кто сказал, как это важно. 

 Комитет подходит к отношениям с теми, кто 
пока не представил докладов, в духе сотрудничест-
ва, потому что буквально все они  не представляют 
доклады потому, что у них имеются трудности. 
Япония и другие сказали «ну что же, им нужна по-
мощь, и надо организовать такую помощь». Именно 
этим я сейчас хочу заняться. Позвольте сообщить 
Совету и, по сути, Комитету, что сейчас я могу на-
значить седьмого эксперта и приму решение по 
этому вопросу в ближайшие 24 часа. Это важное 
назначение, и я хочу, чтобы работа в этом направ-
лении шла полным ходом. 

 Региональные организации чрезвычайно важ-
ны, как говорили многие ораторы. Честно говоря, 
мне кажется, что по мере нашего продвижения впе-
ред в работе Комитета с региональными организа-
циями, это могло бы стать началом образцового со-
трудничества с региональными организациями по 
другим аспектам работы Совета. Мне кажется, нам 
нужно подумать об этом. В частности, я хотел бы 
отметить работу Норвегии с Организацией афри-
канского единства по созданию проекта по обеспе-
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чению осуществления, � проекта, о котором я не 
знал. Неизбежно, из-за нехватки опыта в этой сфере 
Африка рискует отстать во всей этой области, и я 
весьма признателен за подобную деятельность в 
рамках отношений государств-доноров с регио-
нальными организациями. 

 Камерун и другие говорили о целой концепции 
государственной ответственности. Мне кажется, 
что посол Белинга Эбуту весьма хорошо это выра-
зил. Это лежит в центре эффективного осуществле-
ния резолюции 1373 (2001). В коне концов, Комитет 
может сыграть лишь роль катализатора, хотя, если 
нам нужно, в конечном счете, можно и прибегнуть к 
угрозе. Но государства должны выполнять свои 
собственные обязательства. Нет ничего более важ-
ного. В их собственных интересах использовать 
свои региональные организации и самым активным 
образом. 

 Что касается прав человека, то, мне кажется, 
что у нас установилось правильное равновесие. Я 
внимательно принял к сведению то, что говорила 
недавно Верховный комиссар Организации Объе-
диненных Наций по правам человека и что говорил 
Генеральный секретарь. Но мне кажется, что в Ко-
митете установилось должное равновесие. В Коми-
тете отмечается консенсус по правам человека: ин-
формированность, обсуждение и связь. Но речь 
идет не о действиях по выполнению обязательств в 
области  прав человека. Комитет работает полно-
стью в пределах своего мандата, но не за его рам-
ками. 

 Я хотел бы затронуть некоторые замечания 
региональных организаций и других государств-
членов после обеда. Но Испания, от имени Евро-
пейского союза, сказала об усвоенных уроках и о 
распространении полученного опыта. Один весьма 
полезный документ, подготовленный недавно по 
вопросу об уроках, усвоенных на сегодня из докла-
дов, был написан представителем экспертов Коми-
тета, г-ном Вальтером Гером. Сейчас он распро-
странен среди всех государств-членов в качестве 
справочного документа. Я предлагаю всем делега-
циям ознакомиться с ним. Это полезное дополнение 
к категории усвоенных уроков. 

 Испания отметила также, что в Секретариате 
создается соответствующее подразделение. Перед 
этим заседанием я обсудил с сэром Кираном Пре-
ндергастом, желает ли Секретариат выступить. Не 

думаю, что это подразделение оформилось в полной 
мере, чтобы внести свой вклад. Как я понимаю, оно 
начнет функционировать к концу июня. Надеюсь, 
что в ходе наших следующих обсуждений Секрета-
риат внесет свой вклад в полной мере. 

 

 Что касается Венских учреждений, упомяну-
тых Испанией, то в начале июня там пройдет важ-
ная серия семинаров и симпозиумов. В одном из 
них я буду участвовать 3 и 4 июня. 

 Я затрону другие моменты после обеда, пото-
му что люди хотят покинуть Зал. Я благодарю всех 
за позитивный тон прений. 

 Председатель: Я благодарю сэра Джереми 
Гринстока за его заявление и дополнительные ком-
ментарии. 

 Я предлагаю объявить сейчас перерыв и во-
зобновить заседание в 15 ч. 00 м. 
 

 Заседание прерывается в 13 ч. 20 м. 

 


